FIREMAN SAM @gﬁﬁ .
RC JUPITER am

L/
D: Bedienungsanleitung GR: 'Odényiec Aertovpyiag
GB: Operating instructions BG: WHcTpyKuma 3a ekcnnoartayums
F: Mode d’emploi CZ: Navod k pouziti
NL: Bedieningshandleiding H: Kezelési utasitas
I:  Istruzioniperl'uso HRV: Upute za uporabu
E: Instrucciones de uso PL: Instrukcja uzytkowania
P: Instrucoes de utilizacao RO: Instructiuni de folosire
S:  Bruksanvisning RUS: NHcTpyKuma no skcnayatauun
N: Bruksanvisning SK: Navod na pouzitie
DK: Betjeningsvejledning SI:  Navodilo za uporabo
FIN: Kayttoohje UA: Toci6HuK 3 ekcnnyaTauii
TR: Kullanim Talimatnamesi

©2014 Prism Art & Design Limited

<=
C € ""’l’f‘* 20309 9612




941AS'L 1




\\/2=\\V/
it




L
U
g
-
=
L
(@]

T
L
—l
O
=
LLl

Al
DI
El
El
Gl

Chassis-Ansicht unten
@ Ein-/Aus-Schalter

@ Batteriefach

® Lenkungsfeineinstellung

® Batteriefachverschluss

Offnen Sie das Batteriefach und legen
Sie die Batterien ein.

Fahrzeugantenne
Antenne komplett ausrollen und in das beiliegende

Rohrchen einfihren. Réhrchen in die vorgesehene
Halterung einstecken.

Fernsteuerung

@ Steuerhebel
(Turbofunktion/vorwarts/riickwarts)

@ Steuerhebel (Lenkung)

® Antenne komplett ausrollen und in

das beiliegende Réhrchen einfihren. &
@ Batteriefachverschluss
® Batteriefach 5

Fahren des Fahrzeuges

B
E
G

Turbofunktion

Lenkungsfeineinstellung

Besonderheiten
- Fahrzeug mit 2-Kanal-Funkfernsteuerung
- 7 Fahrfunktionen:

S 7
vorwarts-links-rechts,
rickwarts-links-rechts
stopp 8.

- Lenkungsfeineinstellung
- Turbofunktion

« Mit Licht

+ 27 MHz

. Zuerst muss der

Lieber Kunde,

wir freuen uns, dass Sie sich fur dieses detailgetreue und
hochwertige Produkt entschieden haben. Damit Sie lange
Freude an Ihrem Modell haben, bitten wir Sie, sorgsam
mit diesem Artikel umzugehen, um eine Beschadigung
empfindlicher Anbauteile zu verhindern. Wir wiinschen Ihnen
viel Spal3 beim Spielen!

. ACHTUNG! Fur Kinder unter 3 Jahren nicht geeignet. Es

besteht Erstickungsgefahr wegen verschluckbarer Kleinteile!
Bitte verwahren Sie diese Hinweise fiir eine eventuelle
Korrespondenz. Farbliche und technische Anderungen
bleiben vorbehalten. Die Hilfe von Erwachsenen ist
erforderlich, um die Transportsicherungen zu entfernen.

VorsichtsmaBnahmen (Bitte aufbewahren!)
Q 1

. Niemals das Fahrzeug hochnehmen, solange die Rader noch

o

. Um unvorhergesehenen Betrieb zu vermeiden, mussen

drehen.

Finger, Haare und lose Kleidung nicht in die Ndhe des Motors
oder der Rader bringen, wenn das Gerat auf, ON” geschaltet
ist.

die Batterien und Akkus bei Nichtverwendung aus dem
Spielzeug genommen werden.

Sender und dann das Fahrzeug
eingeschaltet werden, um einen unvorhergesehenen
Betrieb zu vermeiden. Beim Ausschalten stets das Fahrzeug
und dann den Sender abschalten.

. Verwenden Sie ausschlieflich die dafir festgelegten

Batterien ! Legen Sie sie so ein, dass die positiven und
negativen Pole an der richtigen Stelle sind! Werfen Sie
verbrauchte Batterien nicht in den Haushaltsmiill, sondern
bringen Sie sie zu einer Sammelstelle oder entsorgen Sie sie
bei einem Sondermdlldepot. Entfernen Sie leere Batterien
aus dem Spielzeug. Nicht wiederaufladbare Batterien dirfen
nicht aufgeladen werden. Wiederaufladbare Batterien sind
vor dem Aufladen aus dem Spielzeug herauszunehmen.
Wiederaufladbare Batterien durfen ausschlieflich unter der
Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen werden. Verwenden
Sie keine unterschiedlichen Typen von Batterien und setzen
Sie nicht gleichzeitig neue und gebrauchte Batterien ein.
SchlieBen Sie die Verbindungsstege nicht kurz. Mischen Sie
nicht neue und alte Batterien. Mischen Sie nicht Alkaline,
Standard- (Kohle-Zink) und wiederaufladbare Batterien.

. Um eine optimale Funktion zu gewahrleisten, empfehlen

wir fir das Fahrzeug, nur Alkaline Batterien oder aufladbare
NiMH Akkumulatoren zu verwenden.
Bitte keine Kabel in Steckdosenanschliisse stecken

VORSICHT: Haare von den Radern fernhalten,
um zu verhindern, dass sie sich verfangen.

Ce

Das Fahrzeug reagiert nicht

Die Schalter vom Sender und Auto auf ,ON” stellen.
Sind Batterien/Akkus richtig eingelegt?

- Sind die Batteriekontakte verbogen oder verschmutzt?
« Sind Batterien entladen oder defekt?

Das Fahrzeug reagiert nicht richtig,

die Reichweite ist zu gering!

« LaRt die Leistung der Batterien/Akkus nach?

+ Sind noch andere Modelle mit Funkfernsteuerung in der
Nahe, die vielleicht auf der gleichen Frequenz senden?

« Verursachen Metallgitter/Zaune Stérungen?

« Sende- oder Strommasten fiihren oft zu einem
unkontrollierten Verhalten des Automodells.

« Sind Walkie-Talkies/CB-Funker in der Néhe, die Stérungen
hervorrufen kénnen?

Achtung:

Der Hersteller ist nicht verantwortlich fur jedwede Radio- oder TV
Stérung, welche durch unautorisierte Modifikationen an dieser
Ausstattung hervorgerufen wird. Solche Modifikationen kénnen
das Benutzungsrecht des Anwenders annullieren.

Konformitatserklarung

gemaf Richtlinie 2014/53/EU (RED). Hiermit erklart Dickie-Spielzeug
GmbH & Co. KG, daB sich der Artikel in Ubereinstimmung mit den
grundlegenden Anforderungen und den anderen relevanten
Vorschriften der Richtlinie 2014/53/EU befindet.

Die Original-Konformitatserklarung kann unter folgendem Internet-Link
abgerufen werden:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder
Gebrauchsanleitung. Elektrogerate sind Wertstoffe und gehdren am Ende
der Laufzeit nicht in den Hausmdill! Helfen Sie uns bei Umweltschutz und
Ressourcenschonung und geben Sie dieses Gerdt bei den entsprechenden
Rucknahmestellen ab. Fragen dazu beantwortet lhnen die fir die
Abfallbeseitigung zustdndige Organisation oder Ihr Fachhéandler.

Chassis-view underneath

@ On/off switch

@® Battery compartment

® Adjustable steering alignment on the vehicle
@® Battery compartment lock

Opening the battery compartment and
insert the batteries

Vehicle aerial
Extend aerial fully and insert into the enclosed tube.
Plug the tube into the mounting provided.

Remote control 2
@ Operating lever 3
(Turbo Function/forwards/ backwards) P
@ Operating lever (steering)
® Extend aerial fully and insert into the enclosed tube.
@® Battery compartment cover
® Battery compartment 3
Vehicle operation 6.
Turbo Function
Adjustable steering alignment
on the vehicle
7.
8.

Features
- Vehicle with 2-channel radio control
« 7 driving functions:
forward-left-right,
backward-left-right
stop
- Adjustable steering alignment on the vehicle
- Turbo Function
- With Light

(GB)

Dear customers,

We are delighted that you have chosen this faithfully reproduced
and high-quality product. To ensure that you enjoy your model
for a long time, we would ask you to handle your vehicle
carefully to avoid damaging delicate parts. We wish you lots of
fun playing!

WARNING! Not suitable for children under three years.
Risk of choking due to small parts that may be swallowed!
Please keep this packaging information for any possible
correspondence. Subject to technical change and change of
color. Adult help is required to remove the securing devices.

Precautions (Please retain!)
Q 1.

. Never lift the vehicle up while the wheels are still turning.
. Keep fingers, hair and loose clothing clear from the motor or

wheels when the vehicle is switched to “ON".

. To prevent accidental operation of the vehicle, batteries

and power packs must be removed from the toy when not
in use.

. To avoid accidental operation the transmitter must be

switched on before the vehicle. When switching off, always
switch the vehicle off and then the transmitter.

Only use the batteries specified | Put positive and negative
pole in the right place! Do not throw away used batteries in
the household garbage, but only give them to the collection
station or dispose of them at a special garbage depot.
Remove empty batteries from the toy. Non-rechargeable
batteries must not be recharged. Before charging remove
rechargeable batteries from the toy. Rechargeable batteries
must be charged under adult supervision only. Do not use
different types of batteries and do not mix new and used
batteries. Do not short-circuit connecter clips. Do not mix
old and new batteries. Do not mix alkaline, standard (carbon-
zinc), or rechargeable batteries.

. To obtain the best result we recommend using only alkaline

batteries or rechargeable NiMH battery packs with the
vehicle.

. Wires are not to be inserted into socket-outlets

/\ CAUTION: To prevent entanglement, keep
hair away from wheels.

A
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The vehicle does not work

Position the switches on the transmitter and vehicle to “ON".
Have the batteries/power packs been inserted correctly?

« Are the battery contacts bent or dirty?

« Are the batteries discharged or defective?

The vehicle does not work properly;

the range is too small!

« Is battery/accumulator power fading?

- Are any other remote control devices close by which might be
transmitting on the same frequency?

« Is interference being caused by metal railings or fences?

+ Transmitter or power masts often cause the model vehicle to
behave in an uncontrolled manner.

- Are there walkie-talkies or CB radios in the vicinity that might
cause interference?

Warning:

The manufacturer is not responsible for any radio or television
interference which might be caused by unauthorised modifications
to this equipment. Modifications of this nature may invalidate the
user's consumer rights.

Declaration of conformity

with directive 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co.
KG hereby declares that the item conforms with the standard
requirements and the other relevant regulations stipulated in
directive 2014/53/EU.

The original declaration of compliance can be viewed on the
Internet at the following URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

The meaning of the symbol on the product, packaging or
instructions. Electrical appliances are valuable products and
should not be thrown in the dustbin when they reach the end
of their serviceable life! Help us to protect the environment and
respect our resources by handing this appliance over at the
relevant recycling points. Questions related to this matter should
be directed to the organisation responsible for waste disposal or
your specialist retailer.

27 MHz
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Particularités
- Engin avec télécommande radio a 2 canaux
- 7 fonctions de conduite:
avant-gauche-droite,
arriere-gauche-droite
stop
- Réglage précis de la direction
« Fonction turbo
- Effets lumineux
+ 27 MHz

Chassis — Vue du dessous
@ Interrupteur de marche/arrét

® Compartiment a piles

® Réglage précis de la direction

@ Couvercle du compartiment a piles

Ouvrez le logement des piles et
insérez des piles

Antenne voiture

Dérouler complétement I'antenne et l'introduire dans
le tube joint. Fixer ce tube dans I'emplacement prévu
a cet effet.

Télécommande

@ Levier de commande
(Fonction turbo/marche avant/marche arriére)

® Levier de commande (direction)

® Dérouler complétement I'antenne et lintroduire
dans le tube joint.

@ Couvercle du compartiment a piles

® Compartiment a piles

i)

Pilotage du véhicule
Fonction turbo

Réglage précis de la direction

Cher client,

Merci d'avoir choisi ce produit de qualité et fidéle jusquau détail
a l'original. Pour pouvoir profiter plus longtemps de votre modeéle
réduit, nous vous prions de prendre soin de cet article de maniére
a éviter tout endommagement des piéces particulierement fragiles.
Nous vous souhaitons un agréable divertissement !

Mesures de précaution (a conserver!)

1. ATTENTION! Ne convient pas aux enfants de moins de trois
ans. Danger détouffement avec les petites pieces pouvant
étre avalées ! Conservez ces indications pour une éventuelle
correspondance. Sous réserves de modifications techniques
et relatives aux couleurs. Lassistance de personnes adultes est
nécessaire pour retirer les dispositifs de sécurité destinés au
transport.

2. Ne jamais soulever le véhicule tant que les roues tournent.

3. Ne pas approcher les doigts, la chevelure et les vétements laches
du moteur ou des roues lorsque l'appareil est sur « ON ».

4. Afin d'éviter toute mise en marche inopinée, il est nécessaire
de retirer les piles et les accus du jouet lorsque celui-ci n'est pas
utilisé.

5. Lémetteur doit étre mis en marche avant le véhicule afin d‘éviter
toute mise en marche inopinée du véhicule. Lors de la mise a
I'arrét, toujours éteindre le véhicule en premier puis 'émetteur.

6. Utilisez uniquement les piles prévues a cet effet! Les piles
ou accumulateurs doivent étre mis en place en respectant
la polarité. Ne jetez pas les piles usagées dans votre poubelle
domestique mais apportez-les a un lieu de collecte ou jetez-
les dans une décharge de déchets dangereux. Les piles ou
accumulateurs usés doivent étre enlevés du jouet. Les piles
ne doivent pas étre rechargées. Les accumulateurs doivent
étre enlevés du jouet avant détre chargés. Les accumulateurs
doivent étre chargés uniquement sous le contréle d'un adulte.
Les différents types de piles ou accumulateurs ou des piles ou
accumulateurs neufs et usagés ne doivent pas étre mélangés.
Les bornes d'une pile ou d'un accumulateur ne doivent pas étre
mises en court-circuit. Ne mélangez pas des piles neuves avec
des anciennes. Ne mélangez pas piles alcalines, piles standard
(carbone-zinc) et piles rechargeables.

7. Pour un résultat optimal, nous vous recommandons d'utiliser
le véhicule avec des piles alcalines ou des paquets de piles
rechargeables NiMH uniquement.

8. Les cables ne doivent pas étre insérés dans une prise électrique

AATTENTION: Pour éviter tout emmeélement,

gardez les cheveux éloignés des roues.

C€

Le véhicule ne réagit pas

« Mettre l'interrupteur de 'émetteur et celui de I'auto sur « ON ».
« Les piles/accus sont-ils correctement positionnés ?

« Les contacts sont-ils tordus ou encrassés ?

« Les piles sont-elles déchargées ou défectueuses ?

Le véhicule ne réagit pas correctement,

la portée est trop faible !

- Les piles/accus sont-ils déchargés ?

Y-a-t-il dans les environs d'autres modeles réduits a
télécommande radio qui utilisent la méme fréquence ?

Des grilles ou des fils métalliques sont-ils & l'origine de
perturbations ?

Les antennes émettrices ou les pylones électriques provoquent
souvent des réactions incontrélées du modéle réduit.

Y-a-t-il dans les environs des talkies-walkies ou des CB capables
de provoquer des perturbations ?

Attention :

Le fabricant n'est pas responsable des perturbations radio ou
TV dues a des modifications non autorisées de cet égquipement.
De telles modifications peuvent annuler le droit d'utilisation de
I'usager.

Déclaration de conformité

selon la directive 2014/53/UE (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co.
KG déclare que I'article est conforme aux exigences essentielles et
autres dispositions applicables de la directive 2014/53/UE.

La déclaration de conformité d'origine peut étre consultée sous le
lien Internet suivant:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Signification du symbole sur le produit, 'emballage ou le mode d'emploi.
Les appareils électriques sont des biens potentiellement recyclables et ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres a la fin de leur cycle
de viel Aidez-nous a protéger I'environnement et les ressources naturelles,
déposez cet appareil aupres des services de collecte compétents. Si vous
avez des questions a ce sujet, vous pouvez vous adresser a l'organisme
responsable de la collecte des déchets ou a votre vendeur spécialisé.
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Bijzonderheden
- Voertuig met 2-kanaal radiobesturing
- 7 functies voor de rijrichting:
vooruit-links-rechts,
achteruit-links-rechts
stop
- Nauwkeurige afstelling van de stuurinrichting
- Turbofunctie
+ Met licht
+ 27 MHz

Chassis-aanzicht van onderen

@ aan-/uit-schakelaar

@ batterijvak

® Nauwkeurige afstelling van de stuurinrichting
@ sluiting van het batterijenvak

Open het batterijvak en plaats de
batterijen

Autoantenne

Antenne helemaal uitrollen en in het bijgeleverde
buisje schuiven. Buisje in de daarvoor bedoelde
houder steken.

Afstandbesturing

@ stuurhendel
(Turbofunctie/vooruit/achteruit)

@ stuurhendel (besturing)

® Antenne helemaal uitrollen en in het
bijgeleverde buisje schuiven.

@ sluiting van het batterijenvak

® batterijvak

i)

Besturing van het voertuig

Turbofunctie

Nauwkeurige afstelling van de
stuurinrichting

Beste klant,

wij verheugen ons, dat u voor dit detailgetrouwe product van hoge
kwaliteit heeft gekozen. Om lang plezier aan uw model te kunnen
beleven, vragen wij u, met zorg met dit artikel om te gaan, om
beschadiging van kwetsbare accessoires te voorkomen. Wij wensen
u veel plezier bij het spelen!

Voorzorgsmaatregelen (bewaren s.v.p.!)

1. WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3
jaar. Er bestaat gevaar voor verstikking vanwege kleine stukjes
die ingeslikt kunnen worden! Deze adviezen s.v.p. bewaren voor
eventuele correspondentie. Kleuren technische veranderingen
voorbehouden. De hulp van volwassenen is nodig bij het
verwijderen van de transportbeveiligingen

2. Nooit het voertuig oppakken zolang de wielen nog draaien.

3. Vingers, haren en losse kleding niet in de buurt van de motor of
de wielen laten komen, wanneer het apparaat op,ON" is gezet.

4. Om per ongeluk aanspringen te voorkomen, moeten de
batterijen en accu's bij niet-gebruik uit het speelgoed worden
gehaald.

5. Eerst moet de zender en dan het voertuig worden ingeschakeld,
om per ongeluk aanspringen te voorkomen. Bij uitschakelen
altijd het voertuig en dan de zender uitschakelen

6. Gebruikt u uitsluitend de daarvoor voorgeschreven batterijen !
Plaatst u ze zo, dat de positieve en de negative pool zich op de
juiste plaats bevinden! Gooit u gebruikte batterijen niet bij het
huishoudelijk afval, maar brengt u ze naar een verzamelplaats
of geeft u ze af bij een depot voor speciaal afval. Verwijdert u
lege batterijen uit het speelgoed. Niet heroplaadbare batterijen
mogen niet opgeladen worden. Heroplaadbare batterijen
dienen védr het opladen uit het speelgoed te worden gehaald.
Heroplaadbare batterijen mogen uitsluitend onder toezicht van
volwassenen worden opgeladen. Gebruikt u geen verschillende
soorten batterijen en plaatst u niet tegelijk nieuwe en gebruikte
batterijen. Sluit u de verbindingsstukken niet kort. Gebruikt u
geen nieuwe en oude batterijen door elkaar. Gebruikt u geen
alkali-, standaard- (kool-zink) en heroplaadbare batterijen door
elkaar.

7. Om de beste resultaten te bekomen, bevelen wij aan enkel
alkaline batterijen of oplaadbare NiMH batterijdozen met het
voertuig te gebruiken.

8. De bedrading dient niet in een stopcontact gestoken te worden

A OPGELET: Om verstrikking te voorkomen, houd

haar uit de buurt van de wielen.

C€

Het voertuig reageert niet

« De schakelaar van de zender en auto op ,ON" zetten.
« Zijn batterijen/accu’s er goed ingezet?

- Zijn de batterijcontacten verbogen of vervuild?

- Zijn batterijen ontladen of defect?

Het voertuig reageert niet goed,

de reikwijdte is te gering!

Wordt het vermogen van de batterijen/accu’s minder?

Als er nog andere modellen met radiografische
afstandsbesturing in de buurt zijn, die misschien op dezelfde
frequentie zenden?

Veroorzaken metalen tralies/hekken storingen?

Zend- of stroommasten leiden vaak tot een ongecontroleerd
gedrag van de modelauto.

Zijn er walkie-talkies/CB-zenders in de buurt, die storingen
teweeg kunnen brengen?

Pas op:

De producent is niet verantwoordelijk voor enige radio- of
TV storing, die door niet goedgekeurde wijzigingen aan deze
uitrusting wordt teweeggebracht. Zulke wijzigingen kunnen het
gebruiksrecht van de gebruiker teniet doen.

Conformiteitsverklaring

volgens Richtlijn 2014/53/EU (RED). Hiermee verklaart Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG dat het artikel in overeenstemming is
met de fundamentele eisen en de andere relevante voorschriften
van richtlijn 2014/53/EU.

U kunt de originele conformiteitsverklaring verkrijgen door naar de
volgende link te gaan:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betekenis van het symbool op het product, de verpakking of
gebruiksaanwijzing.  Elektrische apparaten zijn waardevolle
producten en horen aan het einde van hun levensduur niet bij het
huisvuill Helpt u ons bij de bescherming van het milieu en zuinig
omgaan met de grondstoff en en geeft u dit apparaat af bij de
milieudepots die daarvoor zijn. Uw vragen hierover beantwoordt
de organisatie die verantwoordelijk is voor de afvalverwerking of
uw vakhandelaar.
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Vista del telaio da sotto
@ Interruttore on/off

® Vano batterie

® Microregolazione dello sterzo
@ Chiusura vano batterie

Aprire il compartimento batterie e
inserire le batterie

Antenna veicolo

Srotolare completamente I'antenna e introdurla nel
tubicino accluso. Inserire il tubicino nell'apposito
supporto.

Telecomando

@ Leva di manovra
(Funzione turbo/avanti/indietro)

@ Leva di manovra (sterzo)

@® Srotolare completamente I'antenna e
introdurla nel tubicino accluso.

@ Chiusura vano batterie

® Vano batterie

Guida del veicolo

Funzione turbo

Microregolazione dello sterzo

G

Caratteristiche

+ Veicolo con radiocomando a 2 canali

- 7 funzioni di guida:
avanti-sinistra-destra,
indietro-sinistra-destra
stop

+ Microregolazione dello sterzo

« Funzione turbo

- Con luci

+ 27 MHz

Gentile Cliente,

La ringraziamo per aver scelto questo prodotto di qualita curato
nei minimi dettagli. Per prolungare il piti possibile la durata del
modellino, si consiglia di prestare attenzione per evitare danni ai
componenti delicati dell'articolo. Per evitare partenze accidentali,
rimuovere |e batterie e gli accumulatori quando il giocattolo non
viene utilizzato. Buon divertimento!

Misure di sicurezza (da conservare!)

1. ATTENZIONE! Non adatto ai bambini di eta inferiore a 3 anni.
Pericolo di soffocamento a causa di pezzi piccoli ingeribili!
Conservate per favore queste annotazioni per uneventuale
corrispondenza. Con riserva di possibili cambiamenti tecnici
e di colore. Laiuto di un adulto & necessario per rimuovere
le protezioni applicate per il trasporto. Questo articolo e
conforme con le normative europee e consentito l'uso in
Italia.

2. Non sollevare mai il veicolo finché le ruote sono ancora in
movimento.

3. Fare attenzione a non awvicinarsi con mani, capelli e
indumenti larghi al motore o alle ruote quando |'apparecchio
€ impostato su «<ON».

4. Per evitare partenze accidentali, rimuovere le batterie e gli
accumulatori quando il giocattolo non viene utilizzato.

5. Per evitare un funzionamento accidentale accendere prima
il trasmettitore e poi il veicolo. In fase di spegnimento,
spegnere sempre prima il veicolo e poi il trasmettitore.

6. Utilizzare esclusivamente le apposite pile ! Inserire le pile
con i poli positivi e negativi nel verso giusto! Non gettare
le pile usate nei rifiuti domestici, ma portarle in un luogo
di raccolta o gettarle in una discarica per rifiuti speciali. Le
batterie scariche devono essere rimosse dal giocattolo. Le
pile non ricaricabili non vanno caricate. Le pile ricaricabili
vanno estratte dal giocattolo prima della ricarica. Le pile
ricaricabili devono essere ricaricate solo sotto la sorveglianza
di adulti. Non utilizzare tipi diversi di pile e non inserire
contemporaneamente pile nuove e usate. | morsetti di
alimentazione non devono essere cortocircuitati. Non
mischiare pile nuove e vecchie. Non mischiare pile alcaline,
standard (zinco-carbone) e ricaricabili.

7. Per ottenere i migliori risultati consigliamo di usare solo
batterie alcaline o batterie ricaricabili NiMH per il veicolo.

8. Non inserire i cavi nelle prese di corrente

ATTENZIONE! Per evitare il rischio di impigli-
amento, tieni i capelli lontani dalle ruote.

Il veicolo non reagisce ai comandi

Posizionare gli interruttori del trasmettitore e del veicolo su «ON».
Controllare che le batterie/gli accumulatori siano inseriti
correttamente.

Controllare che i contatti della batteria non siano piegati o sporchi.
Controllare che le batterie non siano scariche o difettose.

Il veicolo non reagisce correttamente,

la portata e insufficiente!

Controllare che la potenza delle batterie/degli accumulatori non
sia diminuita.

Controllare che non vi siano altri modellini con radiocomando
nelle vicinanze, che trasmettono sulla stessa frequenza.
Controllare che reti metalliche o recinzioni non causino
interferenze.

Le antenne radio o i piloni dell'elettricita possono causare un
comportamento incontrollato del modellino.

Controllare che non vi siano walkie-talkie/radiotrasmittenti CB
nelle vicinanze, che possono causare interferenze.

Attenzione:

Il produttore non & responsabile per eventuali interferenze
radio o TV causate de modifiche non autorizzate della presente
attrezzatura. Questo tipo di modifiche puo annullare il diritto d'uso
dell'utilizzatore.

Dichiarazione di conformita

conforme alla direttiva 2014/53/UE (RED). Con la presente Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG dichiara che larticolo & conforme ai
requisiti fondamentali e alle altre norme rilevanti della direttiva
2014/53/UE.

Loriginale della dichiarazione di conformita puo essere estratto da
internet tramite il link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Significato del simbolo sul prodotto, sulla confezione o nelle
istruzioni per l'uso. Gli apparecchi elettrici sono prodotti riciclabili
e quindi, al termine del loro ciclo di vita, non devono essere gettati
tra i rifiuti domestici! Aiutateci a tutelare I'ambiente e a preservare
le risorse, conferendo questo apparecchio presso i relativi centri
di raccolta. Se avete domande a questo proposito, vi consigliamo
di rivolgervi all'ente responsabile dello smaltimento dei rifiuti o al
vostro rivenditore specializzato.

Vista inferior del chasis

@ Interruptor de encendido/apagado
® Compartimiento de pilas

® Ajuste fino de la direccién

@ Cierre del compartimiento de pilas

Apertura del compartimento de la
bateria e insercion de las pilas

Antena del vehiculo

Desenrollar la antena completamente e introducirla en
el tubito suministrado adjunto. Insertar el tubito en el
soporte previsto para

Telemando

@ Palanca de mando
(Funcién de turbo /adelante/atras)

@® Palanca de mando (direccién)

@® Desenrollar la antena completamente e introducirla
en el tubito suministrado adjunto.

® Cierre del compartimiento de pilas

® Compartimiento de pilas

Pilotaje del vehiculo

Funcion de turbo

Ajuste fino de la direccion

@mm 9 o= &

Propiedades especiales
« Vehiculo con radiotelemando de 2 canales
- 7 funciones de marcha:
adelante-a la izquierda-a la derecha
atras-a la izquierda-a la derecha
parada
- Ajuste fino de la direccion
« Funcion de turbo
- Con luz

Estimado cliente:

Nos satisface que se haya decidido por este producto fiel a
los detalles y de alta calidad. Para que pueda disfrutar durante
mucho tiempo de su modelo, le rogamos tratar este articulo con
cuidado para evitar que sus sensibles componentes se danen. Le
deseamos que se divierta al jugar.

Medidas de seguridad

(jpor favor, guardelas!)

1. jADVERTENCIA! No conveniente para menores de tres
anos. Existe peligro de asfixia porque hay piezas pequenas
que pueden ser tragadas. Por favor, guarden estas
indicaciones para cualquier consulta.Reservado el derecho
de modificaciones técnicas y de color. Se necesitara la ayuda
de adultos para retirar los dispositivos de seguridad para el
transporte.

2. No levante nunca el vehiculo mientras las ruedas giren.

3. No acercar los dedos, el cabello ni ropa suelta al motor o a las
ruedas, cuando el aparato esta encendido (“ON”).

4. Para evitar un funcionamiento imprevisto, hay que retirar
las pilas y los acumuladores cuando no se use el vehiculo.
Encienda primero el transmisor y después el vehiculo para

5. evitar un funcionamiento imprevisto. Al apagar el aparato,
apague siempre el vehiculo y después el transmisor.

6. iNo utilice otras pilas que las pilas designadas ! jinstale las
pilas, fijdndose en la posicion correcta de los polos positivos y
negativos! No se deshaga de las pilas usadas arrojandolas a la
basura doméstica, entréguelas en los lugares previstos para
su recogida o eliminelas en un depésito para basura especial.
Retire las pilas descargadas del juguete. No recargue pilas no
recargables. Las pilas recargables deben retirarse del juguete
antes de cargarlas. Las pilas recargables deben cargarse sélo
bajo la supervision directa de una persona adulta. Utilice sélo
pilas del mismo o equivalente tipo y no instale pilas viejas
y pilas nuevas al mismo tiempo. No cortocircuite las almas
de unién. No mezcle pilas nuevas con pilas viejas. No mezcle
pilas alcalinas, estandar (zinc-carbon) y acumuladoras

7. Recomendamos el uso exclusivo de pilas alcalinas o
las baterfas recargables NiMH para obtener los mejores
resultados con el vehiculo.

8. Noinserte los cables por las tomas de corriente

PRECAUCION: Para evitar enredos, manten-
ga el pelo alejado de las ruedas.

C€

El vehiculo no reacciona.

« Ponga los interruptores del transmisor y del coche en,ON".

« ;Se han colocado correctamente las pilas / los acumuladores?
« (Estan deformados o sucios los contactos de las pilas?

« (Estan descargadas o defectuosas las pilas?

El vehiculo no reacciona correctamente,

el alcance es insuficiente.

;Se estdn acabando las pilas / los acumuladores?

;Hay otros modelos con radiotelemando cerca de su modelo,
que tengan la misma frecuencia?

;Hay rejas metalicas/cercas que causen interferencias?

Postes emisores o de electricidad causan con frecuencia un
comportamiento incontrolado del vehiculo.

;Hay walkie-talkies/equipos de radio CB cerca de su modelo,
que puedan causar las interferencias?

Atencion:

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por cualquier tipo
de interferencia en radios o televisores, causada por modificaciones
no autorizadas del equipamiento. Estas modificaciones pueden
anular el derecho de uso del usuario.

Declaracion de conformidad

de acuerdo a la Directiva 2014/53/UE (RED). Por la presente, Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG declara que el articulo cumple con los
requisitos basicos y todos los demas reglamentos aplicables de la
Directiva 2014/53/UE.

Se puede acceder a la declaracién de conformidad original a través
del siguiente enlace de Internet:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Significado del simbolo en el producto, el embalaje o las
instrucciones de uso. jLos electrodomésticos son objetos de valor
y, al final de su vida til, no deben tirarse a la basura doméstica!
Contribuya a proteger el medioambiente y los recursos entregando
este aparato en los puntos de reciclaje correspondientes.
La organizacién responsable de la recogida de basura o su
establecimiento especializado podran responder a sus preguntas.

« 27 MHz
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Particularidades

« Veiculo com comando a distancia por radio
de 2 canais

- 7 fungdes de marcha:
avangar-esquerda-direita
retroceder-esquerda-direita
paragem

« Preciséo de ajuste de direccao

+ Fungao Turbo

- Com luz

- 27 MHz

Chassis - vista inferior

@ Interruptor de ligar/desligar

® Compartimento das pilhas

® Precisao de ajuste de direccao

@ Fecho do compartimento das pilhas

Caro Cliente

Vimos manifestar a nossa grande satisfacao por ter adquirido um
produto fiel ao detalhe e de alta qualidade. Para que possa usufruir do
seu modelo durante muito tempo, pedimos que trate o artigo com

cuidado para evitar danos em componentes sensiveis. Desejamos-

Abra a tampa do compartimento das
pilhas e coloque as pilhas

Antena do veiculo

Desenrole a antena completamente e insira o pequeno
tubo fornecido. Introduza o pequeno tubo no suporte
previsto.

Telecomando

@ Alavanca de comando
(Fungao Turbo/avangar/retroceder)

® Alavanca de comando (direcgao)

@® Desenrole a antena completamente e insira o
pequeno tubo fornecido.

@ Fecho do compartimento das pilhas

® Compartimento das pilhas

. r +
Funcionamento do veiculo. I 6

Funcéo Turbo

Precisao de ajuste de direccao

S

. Para prevenir um funcionamento inadvertido, as pilhas e as pilhas

Ihe muito prazer durante a brincadeira!

Medldas preventivas (Por favor, guardar!)

AVISO! Nao apropriado para criangas com menos de trés anos.
Perigo de asfixia devido a pegas pequenas que podem ser
engolidas! E favor conservar estas indicagées para eventuais
contactos. Reservado o direito de modificagbes técnicas ou de
cor. E necessaria a ajuda de adultos para remover os fixadores de
transporte.

Nunca elevar o veiculo enquanto as rodas ainda estao a girar.
Afaste os dedos, cabelo e pegas de roupa solta das proximidades
do motor ou das rodas enquanto o aparelho se encontra em
"ON",

recarregaveis devem ser retiradas do brinquedo caso este néo
seja utilizado.

. Para evitar um funcionamento imprevisto, ligar,em primeiro lugar,

o emissor e, depois, o veiculo. Para desligar, desligar, em primeiro
lugar, o veiculo e, depois, o emissor.

. Utilize exclusivamente as pilhas recomendadas ! Coloque-as de

forma a que os pdlos positivos e negativos se encontrem na
posicao correctal Nao deite as pilhas gastas no lixo doméstico,
mas cologue-as num posto de recolha de pilhas ou elimine-as
num depdsito de lixo especial. Retire as pilhas gastas. As pilhas nao
recarregaveis nao podem ser carregadas. As pilhas recarregaveis
devem sao retiradas do jogo antes de serem carregadas. As
pilhas recarregaveis s6 devem ser carregadas exclusivamente
sob a vigilancia de adultos. Nao utilize tipos de pilhas diferentes e
nao cologue pilhas novas e usadas em simultaneo. Nao ligue as
patilhas de conexdo em curto-circuito. Nao misture pilhas novas
com antigas. Nao misture pilhas alcalinas, padrao (carvao-zinco) e
recarregaveis.

. Para obter o melhor resultado, recomendamos que use apenas

pilhas alcalinas ou pilhas NiMH recarregéveis com o veiculo.

. Perigo! Superficie quente

A CUIDADO: Para evitar emaranhados, mantenha
o cabelo afastado das rodas.

Ce

O veiculo nao reage

- Cologue o interruptor do emissor e do veiculo em,ON".

- As pilhas/pilhas recarregaveis estao colocadas correctamente?
« Os contactos das pilhas estao retorcidos ou sujos?

« As pilhas estao descarregadas ou avariadas?

O veiculo nao reage correctamente,

o alcance é demasiado reduzido!

- A poténcia das pilhas/pilhas recarregaveis esta a diminuir?
Existem outros modelos com telecomando nas proximidades
que, talvez, emitam usando a mesma frequéncia?

As grades em metal/vedagoes provocam interferéncias?

Os postos de emissao e de corrente eléctrica levam muitas
vezes a um comportamento incontrolavel do veiculo.
Existem Walkie-Talkies/radios amadores na proximidade que
possam provocar interferéncias?

Atencao:

O fabricante ndo se responsabiliza por qualquer interferéncia
radio ou TV causada por modificacbes ndo autorizadas neste
equipamento. Este tipo de modificagdes pode anular o direito de
utilizagao do utilizador.

Declaracéo de conformidade

segundo directiva 2014/53/UE (RED). A Dickie-Spielzeug GmbH &
Co. KG vem, por este meio, declarar que o artigo se encontra em
conformidade com os requisitos base e das outras prescricoes
relevantes da directiva 2014/53/UE.

A declaragdo original de conformidade pode ser obtida através

do seguinte link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Significado do simbolo no produto, na embalagem ou nas
instrucoes de utilizacdo. Os aparelhos eléctricos sdo materiais
recicléveis e ndo pertencem ao lixo doméstico no final da vida!
Ajude-nos a proteger o meio ambiente e a poupar 0s recursos
naturais entregando este aparelho num respectivo local de recolha.
Em caso de duvidas, contacte a organizagao responsavel pela
eliminagao do lixo ou o seu revendedor.

A
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Specialiteter

- Fordon med 2-kanals radiostyrning

- 7 kérfunktioner:
framat-vanster-hoger,
bakat-vanster-hdger
stopp

- Justerbart styrsystem pa bilen

- Turbofunktion

- Med ljus

+ 27 MHz

Utseende chassi-undersida
@ Till-/Fran knapp

@ Batterifack

® Justerbart styrsystem pa bilen

@ forslutning batterifack

Basta/baste kund,

det glader oss att du valt denna detaljtrogna produkt av hég kvalitet.
For att ha gladje av modellen under 1ang tid ber vi att du hanterar
artikeln varsamt for att forhindra skador pé kansliga delar. . Vi 6nskar

mycket néje under leken!

Oppna batterifacket och sitt in

batterierna

Forsiktighetsatgarder (spara dessal)

Bilantenn 1.

@51

@ Styrspakar 4

Rulla ut antennen komplett och fér in den i det
medféljande lilla roret. Satt i roret i den harfor avsedda
hallaren.

Fjarrstyrning

(Turbofunktion/framat/bakat)

@ Styrspakar (styrning) 5

® Rulla ut antennen komplett och for in den i det
medféljande lilla roret.

@ forslutning batterifack +

® Batterifack I

Manovrering av fordon

Turbofunktion

Justerbart styrsystem pa bilen

VARNING! Ej lamplig for barn under 3 &r. Risk att kvévas pa grund
av smadelar som kan svaljas! Spara forpackningen. Reservation for
farg- och tekniské andringar. Ndgon vuxen maste hjalpa till for att
ta bort transportsakringen.

Lyft aldrig upp fordonet sé& lange hjulen fortfarande driver.

Ha inte fingrar, har och 16s klddsel i narheten av motor eller hjul
nér fordonet star pa “ON".

. For att undvika oavsiktlig drift maste batterierna, vanliga s& val

som uppladdningsbara, tas ur leksaken nér den inte ska anvandas

. Forst maste sandaren startas och darefter fordonet; detta for att

undvika oavsiktlig drift. Vid avstangning stangs forst fordonet av
och sedan sandaren.

. Anvand enbart de hérfor avsedda batterierna ! Lagg i dem sa att

de positiva och negativa polerna ligger riktigt! Kasta inte anvanda
batterierihushéllssoporna, utan ldmnain dem pé&insamlingsstéllen
eller deponier for farligt avfall. Tag ut tomma batterier ur leksaken.
Man fér inte ladda upp icke uppladdningsbara batterier igen.
Uppladdningsbara batterier maste tas ut ur leksaken innan de
laddas upp och far bara laddas upp under uppsikt av vuxna.
Anvand inte olika battrityper tillsammans och sétt inte i nya och
anvénda batterier samtidigt. Kortslut inte anslutningarna. Blanda
inte nya och gamla batterier. Blanda inte alkaliska, standard (kol-
zink) och uppladdningsbara batterier.

. For att sékerstalla basta resultat rekommenderar vi att endast

alkaliska batterier eller laddningsbara NiMH-batterier anvands i
fordonet.

. Kablarna fér inte anslutas till ett eluttag

/N\ VARNING! Hall haret borta fran hjulen for att
forhindra att det trasslas in.

Ce€

Fordonet reagerar inte

- Stéll reglage for sandare och bil p&"ON".

- Ar batterierna ilagda pa rétt satt?

- Ar batterikontakterna bsjda eller smutsiga?
- Ar batterierna urladdade eller defekta?

Fordonet reagerar inte pa ratt satt,

rackvidden ér for liten!

Tappar batterierna effekt?

Finns andra modeller med radiofjarrstyrning i nérheten som
eventuellt sander pd samma frekvens?

Fororsakar metallgaller/staket storningar?

Sandar- eller strommaster fororsakar ofta okontrollerade
reaktioner hos bilmodellen.

Finns Walkie-Talkies/CB-utrustning, som kan fororsaka
stérningar, i narheten?

Observera:

Tillverkaren bar inget ansvar for nagon form av radio- eller TV
storning som uppkommer pa grund av otilldtna férandringar pa
utférandet. Sddana forandringar kan gora att anvandarens ratt att
bruka produkten forfaller.

Forsakran om 6verensstammelse

enligt direktiv 2014/53/EU (RED). Héarmed forsdkrar Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG, att artikeln dverensstammer med de
grundldggande kraven och de andra relevanta foreskrifterna i
direktivet 2014/53/EU.

Foljande Internet-lank leder till den ursprungliga
konformitetsforklaringen:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Symbolens betydelse pé& produkten, férpackningen eller
bruksanvisningen. Elektriska apparater innehdller atervinningsbara
amnen och far efter nyttjandet inte kastas som hushallsavfalll Hjalp
oss att skydda miljon och skona naturresurserna och lamna in
denna apparat till en recyclinginrattning. Fragor harom besvarar
gdrna den organisation som ansvarar for avfallshanteringen eller
fackhandeln.
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Oversikt over chassis nede
@ Pé/av bryter

@® Batterirom

® Justérbar styreretning pa kjeretoyet
@ |as for batterirom

égne batterirommet og sett inn
tteriene

Kjoretoyantenne

reret. Sett rgret inn i holderen.

Fjernkontroll

@ Styrespak
(Turbofunksjon/framover, tilbake)

@ Styrespak (styring)

® Antennen rulles komplett ut og
fores inn i den vedlagte roret.

@ |as for batterirom

® Batterirom

Bruk av kjoretgyet

Turbofunksjon

mim  Onw =

G Justérbar styreretning pa kjoretoyet

Spesielle funksjoner

- Kjgretgy med 2 kanals radiostyring

- 7 Kjerefunksjoner:
framover-venstre-hayre,
tilbake-venstre-hgyre
stopp

- Justérbar styreretning pa kjoretoyet

- Turbofunksjon

- Med lys

+ 27 MHz

Antennen rulles komplett ut og feres inn i den vedlagte

i)

A

Kjeere kunde

Vi gleder oss over at du har bestemt deg for dette verdifulle
produktet som i detaljene er helt neyaktig laget i henhold til
originalen. For at du skal ha glede av denne modellen i lang tid,
ber vi deg om & behandle denne artikkelen med omsyn, for s& &
forhindre at noen av de gmfintlige byggekomponentene skal ta
skade. Vi gnsker deg lykke til Vi gnsker deg lykke til under leken!

Forsiktighetstiltak (vennligst oppbevar

disse forholdsreglene!)

1. ADVARSEL! |kke egnet for barn under tre ar. Det er fare for
kvelning dersom de sméa delene blir svelget! Behold denne
informasjonen for eventuell korrespondanse.Pakningens
innhold kan variere med hensyn til farge og tekniske
spesifikasjoner. Det er nadvendig med hjelp fra voksne for &
flerne transportsikringen.

2. Loftaldri kjoretayet opp sé lenge hjulene dreier seg.

3. Fingre, hdr og lgse kleer md ikke komme i naerheten av
motoren eller hjulene mens,ON” er slatt pa.

4. For & unngd at det blir satt i gang ved en feiltakelse, ma
batteriene og akkus tas ut av dette leketayet nér det ikke
skal brukes.

5. Farst settes senderen i gang, deretter kjgretayet, for & unnga
at det settes i gang ved en feiltakelse. N&r det skal slés av, slés
forst kjoretoyet av, deretter senderen.

6. Bruk kun de passende batteriene ! Legg de inn slik at de
positive og negativene polene er pa riktig plass! Ikke kast
brukte batterier i husholdings avfallet, men lever dem inn
pa et spesialdeponi. Fjern tomme batterier fra leketayet.
Batterier som ikke kan opplades ma ikke lades opp. Batteriene
mé tas ut av leketayet fer opplading. Gienopplading av
batterier ma kun foretas under oppsikt av voksne. kke bruk
forskjellige typer batterier, det ma heller ikke brukes nye og
brukte batterier samtidig. Forbindelsledningene méa ikke
kortsluttes. Ikke bland sammen alkali-, standard- (kull-sink)
og oppladbare batterier.

7. For & oppné best mulig resultat anbefaler vi & bruke kun
alkaliske batterier eller oppladbare NiMH-batteripakker i
kjoretoyet.

8. Ledninger skal ikke settes inn i stopsler

FORSIKTIG: For a unnga forviklinger, hold
haret borte fra hjulene.

Ce€

Kjoretoyet reagerer ikke

« Bryterne fra senderen og kjaretoy stilles pd,ON".
Er batteriene/akkus skikkelig satt inn?

« Er kontaktene pa batteriene bgyet eller smusset?
« Er batteriene svake eller defekt?

Kjoretayet reagerer ikke riktig

Rekkevidden er for liten!

« Er effekten pa batteriene/akkus for liten?

« Erdetandre modeller i neerheten som gar pa fiernkontroll og
som kanskje sender pd samme frekvensen?

« Kan det veere at metallgitter/gjerder fordrsaker forstyrrelsen?

« Sende- eller strammaster kan ofte fere til at kjgretayene
oppferer seg ukontrollert.

« Erder Walkie-Talkie hhv. /CB radioer i naerheten og som kan ha
fordrsaket feilen?

Obs:

Produsenten kan ikke veere ansvarlig for alle radio- og TV forstyrrelser
som kan bli forarsaket pa grunn av ikke autoriserte modifikasjoner
pa disse produktene. Slike modifikasjoner kan fere til at brukeren
mister bruksretten.

Konformitetserklaering

i flge. direktiv. 2014/53/EU (RED). Med dette erkleerer Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG at dette produktet stemmer overens
med grunnleggende og andre relevante forskrifter som omfattes
av direktiv 2014/53/EU.

Den opprinnelige samsvarserkleeringen kan du se pa Internet pa
folgende URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betydningen av symbolet pd produktet, emballasien og
bruksveiledningen. Elektroapparater inneholder verdifulle stoffer
som ikke herer hjemme i det vanlige bosset nar de er gamle og
utslitte! Vennligst hjelp oss & verne om miljget og d skane resursene
ved 4 levere dette apparatet inn pa et egnet avfallsdeponi. Dersom
du har spersmal angdende avskaffing, kan du henvende deg til
avfallsverket eller til faghandelen.

Chassis- set nedefra
@ Teend-/sluk-kontakt

@ Batterirum

® Finindstilling af styring

@ Batterirumslas

af batterier

Autoantenne

rer. Stil reret i den dertil beregnede holder.

Fjernstyring

@ Styrehdndtag
(Turbofunktion/fremad/baglaens)

@ Styrehdndtag (styretgj)

® Rul antennen komplet ud og indfer
den i det vedlagde ror.

@ Batterirumslas

® Batterirum

Betjening i en bil

Turbofunktion

Finindstilling af styring

@nm L= =

Saerheder
- Kgretej med 2-kanal-radiofjernstyring
- 7 kerefunktioner:
fremad-til venstre-til hgjre,
baglaens-til venstre-til hajre
stop
- Finindstilling af styring
- Turbofunktion
- Med lys
« 27 MHz

Abning af batterirummet og issetning

Rul antennen komplet ud og indfer den i det vedlagde

JAN

Kaere kunde

Det gleeder os, at De har besluttet Dem for dette detaljetro og
forsteklasses produkt. For at De lzenge kan have glaede af Deres
model, beder vi Dem, for at undga en beskadigelse af emfindtlige
komponenter, at behandle denne artikel med omhu. Vi gnsker
Dem god forngjelse!
Forsigtighedsforanstaltninger

(opbevar venligst!)

1. ADVARSEL! |kke egnet til bern under 3 ar. Der er
kveelningsfare pa grund af sméadele, der kan sluges! Gem
emballagen for evt. fremtidig reference. Tekniske andringer
og farvendringer forbeholdes. Hjeelp fra voksne er
nedvendig, for at fierne transportsikringerne.

2. Tag aldrig keretajet op, sa leenge hjulene drejer.

3. Hold ikke fingre, har og las beklaedning i naerheden af motor
eller hjul, nér apparatet star pa,ON".

4. Forat undga utilsigtet drift, skal batterier og akku'er tages ud,
nar legetgjet ikke bruges.

5. For at undga utilsigtet drift, skal man ferst teende senderen,
og sé& keretgjet. Ved slukning skal man altid ferst slukke
keretgjet, og sa senderen.

6. Anvend udelukkende de dertil beregnede batterier ! Laeg
dem sadan i, at de positive og negative pooler vender
rigtigt! Kast ikke brugte batterier i husholdningsaffaldet, men
aflever dem pé& et sammelsted, eller bortskaf dem hos et
specialaffaldsdepot. Fjern brugte batterier fra legetgjet. Ikke
genopladelige batterier ma ikke genoplades. Genopladelige
batterier skal tages ud af legetgjet inden opladningen.
Genopladelige batterier ma udelukkende oplades under
opsyn af voksne. Anvend ikke batterier af forskellig type,
og benyt ikke samtidigt nye og brugte batterier. Kortslut
ikke forbindelsesbroerne. Bland ikke nye og gamle batterier.
Bland ikke alkaliske-, standard- (kul-zink) og genopladelige
batterier.

7. For at opnd det bedste resultat anbefaler vi at du kun bruger
alkaline batterier eller genopladelige NiMH batteripakker til
keretgjet.

8. Ledningerne ma ikke saettes i stikdaser til el-nettet

hjulene holdes vak fra haret.

Ce€

/\ FORSIGTIG: For at undgé indvikling, skal [—

Koretgjet reagerer ikke

- Stil kontakter pa sender og bil pd,ON".

- Er batterier/akku'er lagt rigtigt i?

- Er batterikontakterne bgjede eller snavsede?
« Er batterierne afladte eller defekte?

Koretgjet reagerer ikke rigtigt,

reekkevidden er for lille!

- Falder batteriernes/akku'ernes ydelse?

- Erder andre modeller med radiofjernstyring i naerheden, der
méske sender p& den samme frekvens?

- Forérsager metalgitter/hegn forstyrrelser?

- Sende- eller strammaster ferer ofte til at bilmodellen opferer sig
ukontrolleret.

- Erder walkie-talkies/CB-radioamaterer i naerheden, der kan
fremkalde forstyrrelser?

Obs:

Fabrikanten er ikke ansvarlig for nogen form for radio- eller
tv-forstyrrelse, der fremkaldes som felge af uautoriserede
modifikationer pa denne udrustning. Sddanne modifikationer kan
annullere brugerens brugsret.

Konformitetserklaering

iht. direktiv 2014/53/EU (RED). Hermed erklaerer Dickie-Spielzeug
GmbH & Co. KG, at artikel befinder sig i overensstemmelse med de
grundlzeggende krav og de andre relevante forskrifter fra direktiv
2014/53/EU

Den originale konformitetserklaering kan hentes pa felgende link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betydningen af symbolet pd produktet, indpakningen eller
brugsvejledningen. Elektroapparater er verdistoffer og herer ved
slutningen af deres levetid ikke i husholdningsaffaldet! Hjaelp os
ved miljebeskyttelse og ressourceskansel og aflever dette apparat
pa de tilsvarende tilbagetagelsessteder. Spargsmal dertil besvares
af den for affaldsbortskaffelsen ansvarlige organisation eller af din
forhandler.




Alustanakyma alta
@ Virtakytkin

® Paristokotelo

® Ohjauksen hienoséato
@ Paristokotelon lukitus

Avaa paristolokero ja aseta paristot
paikoilleen

Ajoneuvon antenni
Kierra antenni kokonaan auki ja vie se pienen putken
sisaan. Kiinnita putki sille tarkoitettuun alustaan.

Kauko-ohjaus

@ Ohjausvipu
(Turbotoiminto/eteenpdin/taakse)

® Ohjausvipu (ohjaus)

@ Kierra antenni kokonaan auki ja vie se pienen
putken sisaan.

@ Paristokotelon lukitus

® Paristokotelo

© Iniw =

Ajoneuvon kaytto

Turbotoiminto

Ohjauksen hienosaato

(o [m/jm|

Erityisyyksia

- ajoneuvo ja 2-kanavainen kauko-ohjaus

« 7 ajotoimintoa: eteenpain-
vasemmalle-oikealle,
taakse-vasemmalle-oikealle,
pysahtyminen

+ Ohjauksen hienosdatd

- Turbotoiminto

- valot

- 27 MHz

Arvoisa asiakas,

iloitsemme  siita, ettd valitsit taman yksityiskohtaisesti tarkan ja
korkealaatuisentuotteen.Jottasinullaolisipitkaaniloa pienoismallistasi,
pyydamme sinua kasittelemaan taté tuotetta huolella, etteivat herkat
rakenneosat vaurioituisi. Toivotamme sinulle ajoiloal

1. VAROITUS! Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. On olemassa
nieltavissa olevien pikkuosien aiheuttama tukehtumisvaara!
Sailyta pakkauksen tiedot myohempdad tarvetta varten.
Pidatamme oikeuden teknisiin muutoksiin ja varimuutoksiin.

2. Al3 koskaan nosta ajoneuvoa ylés niin kauan, kun sen pydrat
pyorivat.

3. Al4 saata sormia, hiuksia tai viljié vaatteita moottorin tai pyérien
lahettyville, kun laite on kytketty asentoon "ON".
leikkikalusta, kun sita ei kayteta.

5. Ensiksi tulee kaynnistaa ldhetin ja sitten ajoneuvo, jotta
véltyttaisiin odottamattomalta kdytoltd. Sammutettaessa sammuta
ensin ajoneuvo ja sitten dhetin.
niin, ettd plus- ja miinusnavat ovat oikeilla paikoillaan! Alkaa
heittékod kaytettyja paristoja kotitalousjatteiden joukkoon, vaan
viekad ne niille tarkoitettuun kerdyspisteeseen tai toimittakaa ne
ongelmajdtteille tarkoitettuun paikkaan. Poistakaa tyhjét paristot
paristot tulee poistaa leikkikalusta ennen latausta. Ladattavia
paristoja saa ladata ainoastaan aikuisen henkilén valvonnassa.
Alkaa kayttako erilaisia paristotyyppejé sekaisin dlkddkd asentako
uusia ja vanhoja paristoja laitteeseen samanaikaisesti. Alkdd
vanhoja paristoja samanaikaisesti. Alkaa kdyttako alkali-, standardi-
(hiili-sinkki) ja ladattavia paristoja sekaisin.

7. Parhaat tulokset saat, kun kaytdt ajoneuvon kanssa ainoastaan
alkaliparistoja tai ladattavia Ni-MH-paristoja.

Turvatoimet (Sailyta hyvin!)
Kuljetustukien poistamiseksi tarvitaan aikuisten apua.
4. Valttadksesi odottamatonta kdyttod tulee paristot ja akut poistaa
. Kayttakda ainoastaan soveltuvia paristoja | Asettakaa ne paikoilleen
leikkikalusta. Alkdd ladatko kertakayttoparistoja. Ladattavat
aiheuttako paristokoteloon oikosulkua. Alkdd kayttdkd uusia ja
8. Johdinlankoja ei saa tyontaa pistorasioihin

/\ HUOMIO: pida hiukset etaalld pyérista takertu-

Ajoneuvo ei reagoi
- Kytke lahettimen ja auton kytkin asentoon,ON".
« Onko paristot/akut asetettu oikein?
« Ovatko paristokontaktit vaantyneet tai likaiset?
- Ovatko paristot tyhjat tai vialliset?

Ajoneuvo ei reagoi oikein,

toimintasade on liian pieni!

« Loppuuko paristoista/akuista virta?

-« Onko lahettyvilld muita radiokauko-ohjauksella ohjattavia pie
noi smalleja, jotka ldhettavat ehkd samalla taajuudella?
Aiheuttavatko metalliristikot/aidat hairi6ita?

- Lahetys- tai séhkomastot aiheuttavat usein pienoismalliautojen
kontrolloimatonta kayttaytymista.

- Onko lahettyvilla radiopuhelimia/CB-radioita, jotka saattavat
aiheuttaa hairioita?

Huomio:

Valmistaja ei vastaa mistaan talle laitteistolle tehtyjen asiattomien
muutosten aiheuttamista radio- tai TV-hairiéista. Tallaiset muutokset
saattavat peruuttaa kdyttajan kdyttooikeuden.

Vaatimuksenmukaisuusvakuutus

direktiivin 2014/53/EU (RED) mukaisesti. Taten Dickie-Spielzeug
GmbH & Co. KG vakuuttaa, ettd tuote vastaa direktiivin 2014/53/EU
perustavia vaatimuksia ja muita tarkeitd madrayksia.

Alkuperdinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on nahtéviss
Internetissa seuraavassa URL-osoitteessa:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Ce

Tuotteessa, pakkauksessa tai kdyttoohjeessa olevan symbolin
merkitys. Sdhkolaitteet ovat hyotyjatettd, eikd niitd  tulisi
kéyttoikdnsa paatyttya havittaa talousjatteiden joukossal Auttakaa
meita sadstamdan ymparistdd ja resursseja, ja luovuttakaa
tdma laite vastaavaan jatteenkerdyspisteeseen. Jos teilld on
kysyttdvaa, kaantykaa jatehuollosta vastaavan organisaation tai
ammattiliikkeen puoleen.

Sasiye altan bakis

@ A¢ma/Kapatma salteri

@ Pil yatagi

® Uzaktan kumandali hassas yonlendirme
@ Pil yatag kapagi

BJ

Arag anteni

Anteni komple ¢ikariniz ve birlikte verilmifl bulunan
borunun igine takiniz. Boruyu kendisine ait yuvanin
icine sokunuz.

N

Uzaktan kumanda

@ Kumanda kolu
(Turbo Fonksiyonu/ileri/geri)

® Kumanda kolu (direksiyon)

® Anteni komple ¢ikariniz ve birlikte verilmifl
bulunan borunun igine takiniz.

@ Pil yatagr kapagi

® Pil yatagi

Aracin hareket ettirilmesi

Turbo Fonksiyonu

F

[d

A
[d
DJ
El
El

Uzaktan kumandali hassas yonlen-
dirme

B
D
E
G

Ozellikleri
- 2-Kanalli uzaktan kumandali ara¢
- 7 Surts fonkszonlu:
ileri - sola - saga
geriye - sola - saga,stop
- Uzaktan kumandali hassas yonlendirme
« Turbo Fonksiyonu
- Isik
- 27 MHz

Pilyuvasininacilmasivepillerintakilmasi

misen estamiseksi.

Degerli Miisterimiz,

bu aslina uygun ve Gstun kaliteli Grind sectiginiz igin tesekkir ederiz.
Bu modeli uzun stre keyifle kullanabilmeniz ve de aksamlarinin zarar

gormemesi icin, Urind 6zenle kullanmanizi tavsiye ederiz. Keyif dolu
oyunlar dileriz!

Dikkat 6nlemleri (Lutfen saklayin!)

1. UYARI! 3 Yasindan kicuk cocuklar icin uygun degildir. Yutulabilen
kictk parcalar bogulma tehlikesi yaratabilirt Muhtemel bir
yazisma icin lutfen bu notlar saklayiniz. Renk ve teknik degisiklik
haklari saklidir. Nakliye emniyetinin ¢ikartilmasi i¢in buyuklerin
yardimi gereklidir.

2. Tekerler dondtgu strece araci kesinlikle kaldirmayin.

3. Cihaz ,ON" konumundayken parmaklarinizi, saginizi  ve
serbest duran elbise parcalarini kesinlikle motor ve tekerlere
yaklastirmayin.

4. Aracinistenmeden calismasini dnlemek icin, kullanilmadig sureler
icerisinde pil ve akulerin oyuncaktan cikartilmasini tavsiye ederiz.

5. Aracin istenmeden calismasini onlemek igin 6nce verici daha

sonra da arag acilmalidir. Kapatirken énce arag daha sonra da verici
kapatilmalidir.

. Yalnizca bunun icin salik verilmis pilleri kullaniniz! Pilleri arti ve
eksi kutuplari dogru yere gelecek sekilde yerlestiriniz! Kullanilmis
pilleri asla guinlik ¢oplerinizin icine atmayiniz. Bu pilleri dzel bir
toplama merkezine veya 6zel atk deposuna iletiniz. Bosalan
pilleri oyuncagin iginden c¢ikartiniz. Yeniden sarj edilemeyen
pilleri sarj etmeyiniz. Yeniden sarj edilebilir piller sarj edilmeden
once oyuncak icerisinden ¢ikariimalidir. Yeniden sarj edilebilir
piller yalnizca yetiskinlerin gozetiminde sarj edilmelidir. Farkl
markalara ait ve eski ile yeni pilleri bir arada kullanmayiniz. Pil
yuvasi kutup baslarini kisa devre yapmayiniz. Eski ile yeni pilleri
birlikte kullanmayiniz. Alkali, standart (karbon-ginko) ve yeniden
sarj edilebilir pilleri birlikte kullanmayiniz.

7. Eniyi sonucu almak igin aracla sadece alkalin pil veya sarj edilebilir

NiMH pil paketi kullanmanizi &neririz.
8. Kablolar soket prizlerine sokulmamalidir

/\ DIKKAT: Dolasmayi oénlemek icin saglar te-
kerleklerden uzak tutun.

Arac tepki vermiyor.
G - Verici ile aracin salteri,ON" konumuna getirin.
« Piller/Akuler dogru yerlestirildi mi?
- Pil kontaklar egilmis ye da kirlenmis olabilir mi?
- Piller bos ya da bozuk olabilir mi?

Arac diizglin tepki vermiyor.

Menzil yetersizdir!

« Akanun/Pillerin glicti bitiyor mu?

« Yakinda bulunan ve muhtemelen ayni frekansi kullanmakta olan
baska araglar varmi?

« Metal parmakliklar/citler parazit yapmis olabilir mi?

- Verici ya da ceryan direkleri sikca aracin kontrolstiz hareket
etmesine sebep verebilirler.

- Yakinda bulunan ve parazit yapan telsiz sistemleri olabilir mi?

Dikkat:

Uretici donanim tizerinde izinsiz olarak yapilmig olan degisikliklerden
kaynaklanan radyo ve televizyon parazitlenmelerinden sorumlu
degildir. Bu tur degisiklikler kullanicinin kullanma haklarinin iptaline
yol acabilirler.

Uygunluk beyani

2014/53/EU  Yonetmeligi'me (RED) uyumluluk beyani. Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG, Grlintintin 2014/53/EU yonetmeliginin
temel kosullarina ve ilgili diger kurallarina uygun oldugunu beyan
eder.

Asil uyumlululuk bildirimi Internette asagidaki URLde gorilebilir:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

C€

Urtin, ambalaj yada kullanim kilavuzu tzerinde bulunan sembole
iliskin aciklama. Elektronik cihazlar degerli maddelerdir ve hizmet
stiresi doldugunda normal ¢6pe atiimamalidirlar!  Cevrenin
ve tabii kaynaklarin korunmasi agisindan bu cihazi uygun
donlsum noktalarina teslim ediniz. Ayrintili bilgi ve sorulariniz
icin cevre temizligi ile ilgili kurulusa yada yetkili satis noktaniza
basvurabilirsiniz.
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Kdatw anmoyn maiciov
@ Awakdmtng Evidg/Extog

@ Orkn pmaTaplwv

® AKpIBrG pUBHION EAéyxOoU

@ K\eiotpo Brjkng umatapiwv

AvOIi&TE TOV XWPO TWV HITATAPLWV Kal
BaAte péoa Tig pmatapieg

Kepaia oxjpatog

=€TUNIETE PAPWC TNV Kepala Kal €I0AYETE TV OTO
OUVNUUEVO OWANVAKL  EIOAYETE TO OWANVAKL OtV
HpoRAep6pEVn Baon.

TnAekovTpOA

@ MoxhoG eENéyxou
(Aettoupyia TOVPUMO,MPEOG Ta EUMTPAC, OTIOBEV)

@ Moxhog eAéyxou (StevBuvon)

® =€TUNETE PAPWG TV KEPAia Kal EI0AYETE TV
OTO OUVNUHEVO OWANVAEKL.

@ K\eiotpo Brikng umatapiwv

® Or\kn proTaplv

Nertoupyia oxnpatog

Nertoupyia Tovpumo

AkpIBG pUBHION ENéyxOUL

I81aitePOTNTEG

+ OXNUA HE TNAEKOVTPOA 2 KaVOAWV

- 7 \eroupyieg odryynong:
MMPOOTA-APIOTEPA-OEEIA-
omoBev-aploTtepd-Oe€la
otomn

+ AKpIBAG pUBUIoN ENéyxOL

+ Aettoupyia Toupumo

O

+ 27 MHz

Ayonnté mehdtn,

XQIPOUAOTE yla TNV amoé®acr] 6ag va AmoKINOETE autd To
TIPOIOV LYNARE TTOLOTNTAG. Ta VA amOAAUCETE YIa TION) XPOVO TO
HOVTENO 0ag, EMOUHOVE Va 0ag MAaPAKaAEOOULE Va XeIpiCeoTe
TIPOCEKTIKA TO TPOIOV aAUTO, WOTE va amoPUyeTe BAAREC ota
evaioBnta e€aptrpatd Tou. 2ag euxopaoTe kalr Siaokédaon
oto maiyvidt oag!

Métpa mpoAnyng

(Mapakaloupe SlapuAdgte!)

1. MPOXOXH! Aev eival kat@\AnAo yid maidld KATw Twv.
oWV ETWV. YTApxel kKivluvog aoquéiag e€artiag HIKpWV
eaptnudtwy  TOU  gival  emkivouva  yla  Katamoon!
MNapakalw SlapUAAETE auTég TIG amodeiEels yia evexduevn
aMnAoypagia. AlaTneoUpE To SiKaiwpa aAaywV XpWHOTOG
Kal TEXVIKWV aNAaywv. Eival anog\)aimm n BorBeia evnAikwv
Y10 TNV AmOpAKPUVON TWV ACPAAEIWDV LETAPOPAG.

2. Mnv ONKWVETE TTOTE PNAA TO OXNHA, EGOCOV TIEPIOTPEPOVTAL
aKOpa oL TPoxol.

3. Mnv mAnolaCete pe ta SAKTUAG, Ta PAMNG X pe xaAapd
POUXIOMO TOV KIvnTripa fj Toug Tpoxobc, £(POOOV I OUOKELN
eival evepyornoinpévn ot B¢on,ON’

4. Mpog amoguyry anpoPlentne Aettoupyiag, Ba mpénel oe
TIEQITTWON [N XProNG va agalpolvtal Ol Patapleg Kat ot
OUCOWPEUTEG Ao TO dxnua.

5. Tpwta Ba mEémel va evepyoToLE(Tal O MOUTAG Kal KATOMY TO
OXNHa, WOTE va amoPeVyeTal n ampdBAenTn Aetoupyia. Katd
TV amevepyomoinon 6a mPEMel val amevepyoTolelTal mavta
TIPWTA TO OXNUA Kal JETE O TOUMAG.

6. XpNOIUOTOIETal AMOKAEIOTIKA TIG KABOPIOUEVEG YIa TO OKOTIO
auto pmatapiec ! TomoBetioTe TIC Pmatapie; €101 WoTe
ot Betikol kal apvntikoi OOl va Bpiokovial oTn owoTr
Béon! Mnv TETATE ETOXEIPIOPEVEG PMATAPIEG OTA OIKIOKA
anoppiupata, oMA va TIC amocUpete ota €8IKA onpeia
OUNOYNG 1 OTa EISIKA AITOPPIHHATA. ATTOHAKPUVETE TIG AOELEG
unatapieg amd to maigvidl. Mn emavagopti{opeves umatapieg
Oev emtpénetal va enavagoptiCovial EmavagoptilOpeves
uratapieg mpénel va agaipouvtal and to mayvidt mpwv and
NV EMaVaQOPTIOr TouG. Emava@opTiCOEVES  UMATOPIES
EMTPEMETAL VA emavagopTiCovtal Hovo umod tnv en(BAegn
evnAikwv. Mn  xpnolporoleite  SlAPOPETIKOLG  TUTTOUG
UMOTOPIWY Kal pnv TOTTOBETE(TE TauToXpova Hadl VEeg Kat
UETAXEIPIONEVES UmaTapieG. Mnv TIG BPAXUKUKAWVETE. Mnv
QUAUIYVUETE VEEC Kal TIANIEC pmatapieg. Mnv avaptyvUeTe
QAAKONIKEG, KQVOVIKEC (GvBpakagheudapyupo) Kat
£MavaQopPTICOHEVES UMTaTaplEC.

7. Tia va éxete 1a KaAUTEPA duvatd anmoTeNéopaTta ouvioTdtal
n Xpron HE TO OXNHA HOVO OGAKONKWY HMaTtapliv n
enavaeopTiCopevwy pmataplwv NiMH.

8. Aev mpémel va elodyovtal cuppata oTiG mpiceg

/\ MPOZOXH: Na va epmodicete epmhokn,

dlatnpeite Ta paAd pOKpld amd Toug
TPOXOUG.

e

To 6xnpa Sev avtidpd

Metagépete 1o SlakdmTn MoUmoU Kat oxrjuatog otn Béon,ON"”
Exouv TomoBetnBel owoTd ol Pratapiec/cUOCWPEVTES

Exouv oTpaBwogl i eival AepWHEVES Ol EMAPES UMATAPIDY;
Eival AdeleC fi ENATTWHATIKEG Ol UITaTAPIES;

To 6xnpa Sev avtidpd cwotd,
n epPélela ivat TOAU pikpR!

Melwvetal n armé500n Twv PIMoTapiiv/cUCoWPEUTWY;

Mrmwc unidpxouv MAnaoiov Kat GANa HOVTENA [E ACUPHATO
TNAEKOVTPOA, T OTTolal EKTTEUTIOUV EVOEXOHEVWG OTNV (Bla
ouxvotnTa;

Mrmwg mpokaholv Slatapayéq LETOMNKS MAEYUATA/PPAXTEG;
Ot TUNWVEG NAEKTPIKWY YPAUUWVY T EKTTOUTIWY TTPOKAAOUV
QVEEENEYKTN OUUTTEPIPOPA TOU OXFHATOG.

Mrmwg unapyouv mMinoiov youdki-Tok/aouppata CB, Ta omoia
evOExeTal va TTPOKAAOUY SIATAPAXES

MNpocoxn:

O KataokeuaoTric Sev euBuveTal yia Statapayés PadloPpwvwy

1) TNAEOPACEWY, OL OTTOEC TTPOKAAOUVTAL ATTO AVAPHOSIES
TPOTOTIOIOELG OTOV EEOTINOHO AUTO. TETOLOU E(GOUG
TPOTOTIOITEIG EVOEXETAL VA aKUPWOOULV To Sikaiwpa Xpriong Tou
xenotn.

ARAwon ZUPpoPPWONG

AR\WON CuPGWVIaG CUPGWVA HE TIG odnyieg 2014/53/EE (RED).
Me 1o mapdv Sndvel n etaipia Dickie-Spielzeug GmbH & Co.
KG, Tt 10 €i60G CUPPWVEL HE TIC BACIKEG QMAITACELS KAl TIG GANEC
ONMAVTIKES TTPOSIaYPAPES TwV 0dnylwy 2014/53/EE.

Mla v mpwtoturn 6ridwon oupBatdtntac akohoubriote Tov
TIAPAKATW CUVOECHO:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

H onpaoia Tou oupRoAou i Tou MEOIOVTOG, €M TG CUCKELAGIOG
1 enil TG 0dnyiag XPoewe. HAEKTPIKEG CUOKELES Eival TTOAUTIHEG
UAEG Kal 6V avrikouv 0To TENOG TG SIAPKELag 10XUOG OTa OIKIKA
okounidla! BonBeiote pag otnv mpootaocia mePIBANOVTOG Kat
Slatrpnon mdpwv Kal SWOTE TNV CUOKEUH auTH TTiow oty appddia
UTnpeoia andoupong TETOIWV TTPOIOVTWY. TIC EPWTHCEIG 0OG Nt
Tou {nTripatog autoL Ba oag amavtioel n appodia Opyavwan yia
TNV amokopSH amopPIUHATWY 1 0 EEEIBIKEUNEVOG EUMOPAC.

LWacwu - nornep otpony

@ Mpekbesay BkA. / M3kn

@ [He3po 3a batepunte

® npeLy3Ha HaCTPOKa HaKOPMUTHUA MeXaHV3bM
® Kanak 3a 3aTBapsAHe Ha 6aTepUiHOTO rHe30

OTBapﬂHe Ha oTAeJ/IeHNeTo 3a 6aTepvw|
nnocraBete 63TepVII/ITe

ABTOMOGWIHA aHTEHa

Pa3BuiiTe aHTeHaTa 1 5 Mb XHETE B npunoxeHarta
TPbOMUKA. [TbXHETe TPBOWUKATA B NPEABIAEHOTO 3a
TOBa MACTO.

[ncTtaHUMOHHO ynpasneHne

® JlocT 3a ynpaenekiie
(Typbo dyHKUMA/Hanpen/Ha3an)

@ JlocT 3a ynpaeneHvie (kapaHe)

® Pa3BwiiTe aHTeHaTa 1 A Mb XHeTe B
npunoxeHata prﬁVNKa.

® Kanak 3a 3aTBapsiHe Ha 6aTepUHOTO rHe30

® [He3[o 3a batepuute

-
M3nonsBaHe Ha Konuykata I
Typ60 GyHKUMA

npeunsHa HaCTpOVIKa HaKOpMWIHNA
MeXaHU3bM

G

OcobeHocTun

« [peBo3HO CPEACTBO C 2-KaHaHO ANCTAHUMOHHO
ynpasneHune

« 7 OBUratenHn GyHKUMm:
Hanpen-HanaBo-HaAACHO,
Ha3af-HanABo-HaAACHO, CTOM

« MpeLmn3Ha HaCTPOVIKa HAKOPMUSTHMA MEXaHN3bM

* Typbo GyHKUWA

+ CbC cBeTMHA

- 27 MHz

/\ BHUMAHUE: 3a

YBakaemun KNueHTu,

pajgBame Ce, Ye B3exTe PpelleHre [a 3akynute To3M
BVICOKOKAUeCTBEH 1 [ETalNHO M3paboTeH NpoaykT. 3a da ce
pajBate Obaro Bpeme Ha BawuA mogen Bu ymonAsame pa
MaHWUMynMpaTte BHAMATENHO TO3 apTViKy/, 3a Aa NPeaoTepaTuTe
roBpeda Ha UyBCTBUTENHW KOMMOHeHTW. . Menaem By mMHoro
YAOBOJCTBYE Npu Urpatal

MpeanasHn mepku (CbxpaHere!)

1. NPEAYNPEXAEHUE! Henoaxoaswo 3a aela nog 3 roanHu.
Vma onacHocT ot 3aflyulaBaHe nopagu HanM4mMeTo Ha Manku
4acCTu, KOUTO MOraT Aa ce NOorbaHaT! 3anaseTe Tesn ykasaHua
B C/lyvail Ha eBeHTyasHa KopecrnoHaeHLyA. 3anaseHo Npaso
Ha LBETHW U TeXHWYEeCKV MPOMeHW. 3a OTCTpaHABaHe Ha
NOACKIYpPUTENHITE NPUCNOCOBNEHNA NPV TPaHCNopTPaHe.
€ HeobxoaVMa NOMOLLTa Ha Bb3PaCTHO NnLe.

2. He noBauraiiTe HWKOra MPeBO3HOTO CPELCTBO, [OKATO Ce
BbPTAT KONenara.

3. He npubnuxagaite nNpbCTWTE, KOCata WM  CBOGOAHO
obnekno AO [BWratensa wiuv Konenata, Korato ypeasr e
noctaseH Ha "ON".

4. 3a [a npefoTBpatnTe HeOYakBaHOTO MyCkaHe, v3Bagete
6atepumTe 1 akymynaTopHuTe BaTepun OT Urpaykarta, Korato
He A n3non3eate

5. [TbpBo TpAbBa Aa ce BKMouM Npeaasatens v eaga cnej Toea
NPEeBO3HOTO CPEACTBO, 3a f1a Ce NPefOoTBPaTH HEOUaKBAHOTO
My myckaHe. [pu1 U3Kno4YBaHe - MbPBO NPEBO3HOTO CPeACTBO
1'eaBa cef ToBa NpejasaTena.

6. M3nonsgaite camo onpepeneHuTe 3a Uenta 6atepuu !
lMoctaBeTe 1 Taka, Ye MONOXUTENHWTE W OTpULATENHUTE
nomiock Aa Nexat npasunHo!l He u3xsbpnaite npasHuTe
6atepun B [JOMAKWHCKMA GOKNYK, amu v 3aHeceTe A0
onpeaeneHna NyHKT 3a peunknnpaHe unu rm n3xebpnete B
MNyHKTa 3a C'b@/\paHe Ha CHEL\VIdJl/NHM oTnagbuu. OTCTpaHeTe
npasHute 6aTepr OT urpaykara. barej MW, KOUTO He morat
Aaa 6'bﬂaT OTHOBO 3ape[eHu, He TpADBa f[a Ce 3apexaat.
BBTEPMI/I, KOWUTO MOraT fa Ce 3apexaart, TpﬂﬁBa Aa ce 1U3BagAat
NPeABapuTENHO OT Mrpaykata.Takuea Gatepun morat fAa
6baaT 3apefieHn camo Moz HaA3opa Ha Bb3pacTHO nuLe. He
M3MNOM3BITE Pa3NUYHN BULOBE 6aTepuu 1 He ynoTpebagarite
€[JHOBPEMEHHO CTapy 1 HoBW baTepuun. He cbesnHABaiTe
HaKbCO CbeAVHUTENHUTE MOCTYeTa. He cmecBanTe HOBUTE
1 CTapute GaTepuin. He cmecBaiiTe ankanHu, CTaHAapTHU
(AMOKCMA-LMHK) 1 TakiBa GaTepuu, KOUTO MOraT OTHOBO Aa
Cce 3apex/ar.

7. e[avi3non3sare Camo ankasHu batepum unv npesapesxaaemi
HUKEN-MeTanxMapUaHY 6atepriiHi NakeTv B aBToMobua.

8. Xuuute He TpAGBa fAa GbAaT BKapBaHU B eNeKTPUYECKM
KOHTaKTh

npeporeparABaHe Ha

€

yBJ/indyaHe [pPDbXKTe KoCuTe CU pAaneydy ot -

Konenarta.

MpeBo3HOTO CpPeacTBO He pearnpa

[locTaBeTe npekbCBauWTe Ha Konata U Ha Npefasatena Ha “ON"
lNocTaBeHy 1 ca NPaBUIHO baTepuKTe/akymynaTopHuTe
6atepun?

VI3KpUBEHM 1NW 3aMbPCEHY NI Ca KOHTAKTUTE Ha batepuaTa?
/3npasHenu unv gedekTH n ca batepunTe?

MNpeBo3HOTO cpefcTBO He pearvpa, O6xBaTbT
e TBbpAe Mmanbk!

HamansAsa 1 MOWHOCTTa Ha 6aTepumTe/akyMynaTopHuTe
6atepun?

Vima v B 67IM30CT APy MOAENU C AUCTaHLMOHHO YrpaBeHHe,
KOWTO MpefasaT Ha Cblliata YectoTa?

[pean3BuMKBaT 1 Ce CMyLLEHVATA OT METaH peLleTk/
orpagn?

lpenasaTenHn 1 enekTpUYECKM CTbA00BE BOAAT YECTO 0
HEKOHTPONMPYEMO [IBUKEHME Ha aBTOMOGUNA.

Vima nn B 6nmsoct Walkie-Talkie/CB-paaroanapaty, KouTo morat
1ia NpeAy3BMKaT CMyLLEeHA?

BHumaHue:

HpOI/\?:BOﬂVITeJ'IF!T He OTroBapA 3a pagno Wn TeneBU3NOHHU
CMYLLEHWNA, KOUTO MOraT fa Ce Npean3BMKaT OT HeaBToOpu3MpaHaTa
mMoanduKauma Ha Toea obopynsaHe. Taknsa MoanduKaumm morat
[l aHynVpaT NPaBoTO 3a M3MOM3BaHe OT NoTpebuTena.

JJ,eKnapau,Vlﬂ 3a CbOoTBEeTCTBUE

cbrnacHo anpektuea 2014/53/EC (RED). Dickie-Spielzeug GmbH
& Co. KG peknapwupa, Ye apTUKyNbT ce Hamupa B CbOTBETCTBUE C
OCHOBHWTE M3MCKBaHWA W APYrUTe CbLIeCTBeHU pa3nopeabu Ha
nvipekTueata 2014/53/EC.

MoxeTe  pa

npernegate  opurMHanHata  Aekfapauua  3a

CbOTBETCTBME B VIHTEPHET Ha aapec:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

3HaueHre Ha CMMBOMA BbPXY MPOAYKTa,
VHCTPYKUMATa 33 ynoTpeba.

OMaKoBKata Wim
Enektpoypeaunte ca  BTOAMYHM

CYPOBVHM 11 He TPAGBa Aa Ce U3XBBPNAT B KPas Ha TEXHWA CPOK Ha
paboTa npy GUTOBITE OTMaAbLKM! [TOMOrHETE HY NPV ONa3BaHETo Ha
OKOJIHaTa CPE/a W WAAEHETO Ha PecypCiTe 1 NpedaiiTe To3v ypes
B CrieLuantuTe 3a Lenta fena. Ha ebnpocute Bu we oTrosopst
KOMMeTeHTHaTa OpraHu3aLsA, OTTOBOPHA 3a OTCTPAHABAHETO Ha
oTnaAbUMTe UK BaLWWAT CNeLynanvanpaH Tbprosel.




Sasi - pohled dolt

@ Zapinac a vypina¢

@ piihradka na baterii

® Jemné nastaveni pro presnou jizdu
@ uzaver prihradky na baterii

Otevreni prostoru na baterie a
vlozeni baterii

Anténa vozidla
Anténu kompletnésrolovat a vloZit do pfilozené
trubicky. Trubicku zastrcit do pfipraveného drzéku.

Dalkové ovladani

@ ovladaci packa
(turbo funkce/vpred/zpét)

@ ovladaci packa (fizent)

® Anténu kompletnésrolovat a vlozit do
prilozené trubicky.

@ uzaver prihradky na baterii

® prihrddka na baterii

© 0= =

Ovladani auta

Turbo funkce

Jemné nastaveni pro presnou jizdu

o/ [mjm|

Zvlastnosti
- Vozidlo s 2-kanalovym radiovym ovladanim
- 7 funkct:
vpred-vlevo-vpravo
zpatecka-vlevo-vpravo
stop
- Jemné nastaveni pro presnou jizdu
- Turbo funkce
- Se svétlem
27 MHz

i)

M

tes|

ily zakazniku,
i nas, Ze jste se rozhod| pro tento do detailtl vypracovany a kvalitnf

vyrobek. Abyste se mohl dlouho radovat ze svého modelu, prosime
Vas, abyste s timto vyrobkem zachézel peclivé, abyste tak zabranil
poskozeni choulostivych vestavénych casti. Piejeme Vam pfi hre
hodné zabavy!

Bezpecnostni opatieni

P
1.

rosime o uschovani!)

UPOZORNENI! Nevhodné pro déti do 3 let! Hrozi nebezpeci
uduseni z dvodu moznosti spolknuti malych ¢asti. Uschovejte
si prosim tyto pokyny pro piipadnou korespondenci. Barevné
a technické zmény zstavaji vyhrazeny. K odstranénf jisténi pro
prepravu je nutnd pomoc dospélych.

. Nikdy nezdvihejte vozidlo, pokud se mu toci kola.
. Prsty, vlasy a volné kusy obleceni nedavejte do blizkosti motoru

nebo kol, pokud je pfistroj zapnuty na,ON".

. Aby nedoslo k neocekdvanému uvedeni do chodu, musi byt

baterie a akumulétory z hracky pfi jejim nepouzivani vytdhnuty.

. Nejprve musi byt zapnuty vysila¢ a az potom samotné vozidlo,

aby nedoslo k neocekdvanému uvedeni do chodu. Pfi vypinanf
nejprve vypnout vozidlo a az potom vyslac.

. Pouzivejte vyhradné baterie pro to urceny ! Vkladejte je tak, aby

kladné a zéporné poly byli na sprdvném misté! Neodhazujte
pouzité baterie do doméciho odpadu, nybrz je pfineste na sbérné
misto nebo je zlikvidujte ve skladu zvlastnich odpadd. Vytdhnéte
prézdné baterie z hracky. Baterie, které nejsou urceny pro
opétovné dobijeni nesmite nabijet. Baterie pro opétovné dobijenf
smite dobijet vyhradné pod dozorem dospélych. Nepouzivejte
rozdilné typy baterii a nevkladejte soucasné nové a pouzité
baterie. Nezkratujte spojovaci mastky. Nemichejte nové a staré
baterie. Nemichejte alkalické, standardni (uhlik-zinek) a nabiject
baterie.

. Chcete-li ziskat nejlepsf vysledky, doporucujeme pouzivat s

vozidlem pouze alkalické baterie nebo nabijeci NiMH baterie.

. Nevsunujte vodice do zasuvek

/\ UPOZORNENI: Aby se zabranilo zamotani, drzte

vlasy mimo dosahu kol.

Ce

Kdyz pfistroj nereaguje

Spinace na vysilaci a na auté nastavit na,ON",

zkontrolovat, zda jsou spravné viozeny baterie/akumulatory,

« zkontrolovat, zda nahodou nejsou kontakty na bateriich ohnuté
nebo zadpinéné,

- zkontrolovat, zda nejsou baterie vybité nebo poskozené.

Vozidlo nereaguje spravné,

jeho akéni radius je prilis maly!

- Nevynechavd vykon baterie/akumuldtor(?

- Nejsou nahodou v blizkosti jesté néjaké jiné modely s radiovym
ovladanim, které mozna vysflaji na stejné frekvenci?

- NezpUsobuji rusenf kovové mfizky nebo ploty?

- Sloupy elektrického délkového vedenf nebo vysilace ¢asto
zpUso buji nekontrolovatelné chovani modell automobild.

- Nenachazeji se ndhodou v blizkosti vysflace pfenosné vysilacky/
CB, které by mohli zpQsobit ruseni?

Upozornéni:

Vyrobce nezodpovidé za zadné ruseni rozhlasu nebo televize, které
muZze byt zplisobeno neautorizovanou modifikaci tohoto zafizeni.
Takovéto modifikace mohou anulovat pravo uzivanf pro uzivatele.

Prohlaseni o shodé

podle smérnice 2014/53/EU (RED). Timto prohlasuje firma Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG, Ze se vyrobek nachdzi v souladu se
zékladnimi pozadavky a s ostatnimi prislusnymi predpisy smérnice
2014/53/EU.

Originél prohlaseni o shodé je ke stazeni na Internetu na nasledujict
adrese:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Vyznam symbolu na vyrobku, obalu nebo navodu k pouziti.
Elektrické pristroje jsou druhotné suroviny a pfi ukonceni jejich
pouziti nepatii do domovniho odpadu! Pomahejte nam pfi ochrané
Zivotniho prostiedi a pfi Setfeni zdroji a odevzdejte tento pfistroj
do piislusnych sbéren. Piipadné dotazy Vam zodpovi organizace
odpovédnd za likvidaci odpadu nebo Va3 specializovany prodejce.

Alvaz alulnézetbdl

@ Be/Ki kapcsold

® Elemtarto rekesz

® Kormanyzas - Finombedllitd
® elemtarto rekesz

=

Az elemtart6 rekesz kinyitasa és az
elemek behelyezése

Jarmtiantenna

Engedd ki komplett az antennét, és helyezd be a
mellékelt csovecskébe. Dugd be a csovecskét a
tartojaba.

Tavvezérlo

@ Vezérlkar
(Turbé funkcio/elére/hatra)

@ Vezérlokar (korményzas)

® Engedd ki komplett az antennét, és helyezd be
a mellékelt csovecskébe.

@ elemtarto rekesz

® Elemtartd rekesz

© la=

A jarmil miikodése

Turbé funkcio

Kormanyzas - Finombeallito

o [

Kiilonlegességek
« JarmU 2-csatornds radid-tavvezérléssel
- 7 féle menetfunkcio:
Elére-Balra-Jobbra
Hétra-Balra-Jobbra
Stop
+ Kormanyzas - Finombeallitd
- Turbo funkciod
- Fénnyel
+ 27 MHz

&)

Kedves Vevonk!

Oriltink, hogy megvésarolta ezt a minden részletében élethi és
kivalo mindségl terméket. Annak érdekében, hogy sokdig 6romét
lelje ebben a modellben, kérjiik, gondosan banjon ezzel a cikkel, hogy
megakadalyozza a kényes elemek megsértlését. Sok 6romet és jo
szérakozast kivanunk a jatékhoz!

Biztonsagi rendszabalyok

(K
1.

8.

érjiik meg0rizni!)

FIGYELMEZTETES! 3 éven aluli gyermeknek nem adhat6. A
lenyelhet6 apré darabok miatt fulladésveszély &ll fenn! Orizze
meg ezeket az Utmutatasokat késébbiekben felmerild kérdései
esetére! Szinbeli és technikai valtoztatasok joga fenntartva. A
széllitasbiztositasok eltavolitdsahoz felndttek segitségére van
szukség. Tisztitdsa: elemes jatékok esetén szaraz ruhdval, miianyag
jatékoknal langyos, szappanos vizzel.

. Soha ne emelje fol a jarmuvet, amig a kerekek még forognak!
. Az ujjak, a haj és a laza ruhdzat ne kerdiljon a motor vagy a kerekek

kozelébe, ha a készllék,ON"-ra van kapcsolval

. Avdératlan mUkodésbe Iépés elkertlése érdekében az elemeket és

az akkukat ki kell venni a jétékszerbdl, ha nincs hasznélatban.

. A Véletlen mikodésbe lépés elkerllése érdekében el6szor az

adot, majd a jarmuvet kell bekapcsolni. Kikapcsolésnél el6szor a
jarmuvet, utdna az adét kell kikapcsolni.

. Kizérolag csak az erre a célra szolgalo elemeket/akkukat alkalmazza

| Az elemeket/akkukat Ugy helyezze be, hogy a pozitiv és a negativ
polus a megfelel6 helyen legyen! Az elhasznélt elemeket/akkukat
ne a haztartasi szemétbe dobja, hanem adja le egy gyUjtéhelyen
vagy egy kulonleges szemetet gyUjté szeméttelepen. A kilrdlt
elemeket/akkukat tavolitsa el a jatékbol. A nem télthetd elemeket
nem szabad tolteni. A toltheté akkukat a toltés elétt a jatékbol
ki kell venni. Az Ujra tolthetd akkukat kizardlag csak felnéttek
feltgyelete alatt szabad tolteni. Ne alkalmazzon kilonbozé tipusu
elemeket/akkukat, és ne helyezzen a jétékba egyszerre Uj és
hasznélt elemet/akkut. Ne zérja rovidre az 6sszekotd érintkezéket.
Ne keverje az Uj és a régi elemeket/akkukat. Ne keverje az alkali- és
normal- (szén-cink) elemeket és az Ujratoltheté akkukat.

. Alehetd legjobb eredmény érdekében javasoljuk, hogy csak alkali

elemeket vagy Ujratoltheté NiMH akkumulatorokat hasznéljon, ha
jarmuvon utazik.
A vezetékeket tilos csatlakozoéaljzatokba helyezni

/\ FIGYELEM: A beakadas elkeriilése érdekében
tartsa tavol a hajat a kerekektdl.

A jarmi nem reagal

Allitsa az ad6 és a késziilék kapcsoldjat,ON‘-ra!
Jol vannak berakva az elemek/akkuk?

- Elhajoltak vagy szennyezettek az elem érintkez6i?
- Kivannak mertlve vagy sérultek az elemek?

A jarmi nem megfelel6en reagal,

a hatésugar tul kicsi!

« Csokken az elemek/akkuk teljesitménye?

- Mas radio-tavvezérlésti modellek is vannak a kézelben, amelyek
taldn ugyanazon a frekvencian adnak?

- Fémréacsok/keritések zavarjdk az adast?

« Az ado- vagy villanyoszlopok gyakran okoznak ellenérizhetetlen
viselkedést az autémodelleknél.

- Nincsenek Walkie-Talkie-k/CB-radiok a kozelben, amelyek
zavarokat okozhatnak?

Figyelem:

A gyarté nem villal felelésséget azért a radié- vagy TV-vételi
zavarért, amelyet e felszerelés jogosulatlan mddositasai okoznak.
Az ilyen médositasok érvénytelenitik a felhasznald hasznalati jogat.

Megfelel6ségi nyilatkozat

az 2014/53/EU (RED) iranyelv szerint. A Dickie-Spielzeug GmbH
& Co. KG ezennel kijelenti, hogy az arucikk 6sszhangban van az
2014/53/EU iranyelv alapvetd kovetelményeivel és més [ényeges
elGirasaival.

Originalna izjava o uskladenosti s vrijedec¢im direktivama moze se
naci na sliede¢oj Internet stranici:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

A terméken, a csomagoldson vagy a haszndlati Utmutatdn
taldlhatd jel magyarazata. Az elektromos készllékek értékek,
tehat a palyafutasuk végén nem a héztartasi hulladékba valok!
Kérjuk, segftsen nekink védeni a kornyezetet és megdrizni az
eréforrasokat, és adja le a készlléket a megfelel visszavalto
helyen. Az ezzel kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol Onnek a
hulladék-eltavolitasért felelds szervezet vagy a szakkereskedd.

dVYADVYIN
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Sasija - pogled dole

@ Sklopka za ukljucivanje / iskljucivanjer
@ Okno za baterije

® fino podesavanje upravljanja

@ Poklopac okna za baterije

gtvorlte pretinac za baterije i umetnite

Antena za vozilo
Odmotajte cijelu antenu i umetnite je u prilozenu
cjev¢icu. Cjevcicu utaknite u predvideni drzac.

Daljinsko upravljanje

@ Upravljacka poluga
(Turbo funkcija/naprijed/natrag)

@ Upravljacka poluga (upravljanje)

® Odmotajte cijelu antenu i umetnite je u
priloZzenu cjevcicu.

@ Poklopac okna za baterije

® Okno za baterije

Rad vozila

Turbo funkcija

Fino podesavanje upravljanja

Posebnosti

- Vozilo s trokanalnim daljinskim radioupravl
janjem

- 7 funkcija voznje:
naprijed-lijevo-desno
natrag-lijevo-desno- zaustavljanje

- Fino podesavanje upravljanja

- Turbo funkcija

- Sa svjetlom

+ 27 MHz

Dragi kupce,

radujemo se, $to ste se odlucili za ovaj u detalju vjeran i
visokovrijedan proizvod. Kako biste dugo vremena imali nesto
od svog modela molimo Vas, da pazZljivo rukujete sa ovim
artiklom, kako biste sprijecili ostecenje osjetljivih elemenata.
Puno zadovoljstva kod igranja!

Mjere opreza (molimo sacuvati!)

UPOZORENJE! Nije namijenjeno djeci mladoj od 3 godine.
Postoji opasnost od gusenja nakon gutanja malih dijeloval
Molimo da sacuvate ove napomene u svrhu eventualne
korespondencije. Zadrzavamo pravo na promjene boje i
tehnicke promjene.Potrebna je pomoc odraslih pri uklanjanju
osiguranja za transport.

. Vozila ne podizati, dok se kotaci okrecu.

. Prste, kosu i labavu odjec¢u ne dovoditi u blizinu motora ako

je uredaj ukljucen na“ON".

4. Za izbjegavanje nepredvidenog rada, iz igratke morate
izvaditi baterije i akumulatore, ako istu ne koristite.

5. Najprije se mora isklju¢iti odasilja¢ a tek onda vozilo, kako
biste izbjegli nepredvideni rad. Kod iskljucivanja uvijek
najprije iskljuciti vozilo i tek onda odasiljac.

6. Koristite isklju¢ivo baterije koje su odredjene ! Postavite ich
tako da se pozitivan i negativan pol nalaze na pravom mjestu!
Istrosene baterije ne bacati u ku¢no smece, nego ostaviti na
sabirnim mjestima ili u specijalne depoe. Otstranite prazne
baterije iz igracke. Baterije koje nisu predvidjene za ponovno
punjenje se ne smiju puniti. Prije punjenja se za punjenje
predvidjene baterije moraju izvaditi iz izgracke. Samo pod
nadzorom odraslih baterije puniti. Ne koristiti baterije
razli¢itog tipa i stare i nove baterije ne mjesati. Ne initi kratki
spoj sa poveznim mostovima. Ne mjesajte nove sa starim
baterijama. Ne mjesajte alkali, standardne (ugljen-cink) i
baterije podobne za punjenje.

7. Za najbolje rezultate preporu¢amo da koristite samo alkalne
baterije ili akumulatorske NiMH baterije s vozilom.

8. Opasnost od vrucih povriina

/\ OPREZ: Drzite kosu podalje od kotaéa, kako
biste izbjegli zaplitanje.

C€

Vozilo ne reagira.

Sklopke na odasiljacu i vozilu postaviti na,ON".
Da li su baterije / akumulatori ispravno umetnuti?
« Da li su kontakti baterije savijeni ili prljavi?

« Da li su baterije ispraznjene ili defektne?

Vozilo ne reagira ispravno,

podrucje dosega premalo!

« Da li kapacitet baterija / akumulatora popusta?

« Da li su drugi modeli sa bezzi¢anim daljinskim upravljanjem u
blizini, koji mozda odasiljaju pod istom frekvencijom?

« Da li metalne redetke / ograde uzrokuju smetnje?

« Stubovi za odasiljanje ili struju ¢esto dovode do nekontroliranog
ponasanja modela vozila.

« Da li su walkie talkie / CB radioodasiljaci u blizini, koji bi mogli
uzrokovati smetnje?

Pozor:
Proizvoda¢ nije odgovoran za bilo koju vrstu smetnji radija ili
televizije, koje su uzrokovane kroz neovlastenu modifikaciju na tim
opremama. Takve modifikacije mogu anulirati pravo korisnika na
upotrebu.

1zjava o konformnosti

u skladu sa Smjernicom 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug
GmbH & Co. KG ovime izjavljuje, da je artikal uskladen s osnovnim
zahtjevima i drugim odgovaraju¢im propisima proizaslim iz
Smjernice 2014/53/EU.

lzvornu deklaraciju o suglasju moguce je vidjeti na Internetu, i to
na sliedecoj URL adresi:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Znacenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi za
uporabu. Elektri¢ni uredaji su sekundarne sirovine pa ne spadaju
u ku¢no smece nakon isteka uporabnog vijeka! Pomozite
nam u zastiti okolida i ¢uvanju sirovina te predajte ovaj uredaj
odgovaraju¢im odlagalistima sekundarnih sirovina. Na pitanja u
vezi s tim odgovorit ¢e Vam ustanova zaduzena za zbrinjavanje
otpada ili Vasa specijalizirana trgovina.

Podwozie-widok z dotu
@ Przetacznik wiacz/wytacz

® Schowek na baterie

® Korygowanie kierunku jazdy

@ Zamkniecie schowka na baterie

Otwieranie komory baterii i
wktadanie baterii

Antena pojazdu
Antene catkowicie rozwinac i wprowadzi¢ w dotgczong
rurke. Rurke umiesci¢ w przewidzianym dla niej uchwycie.

Zdalne sterowanie

@ Drazek sterowniczy
(Funkcja turbo/naprzéd/wstecz)

@ Drazek sterowniczy (sterowanie)

® Antene catkowicie rozwina¢ i wprowadzi¢
w dotaczona rurke.

@ Zamkniecie schowka na baterie

® Schowek na baterie

Dziatanie pojazdu

Funkcja turbo

Korygowanie kierunku jazdy

()] wl] ] @HE >

Szczegoty
« Pojazd z 2-kanatowym zdalnym sterowaniem
- 7 funkgcji do jazdy:
do przodu-w lewo-w prawo
do tylu-w lewo-w prawo
stop
- Korygowanie kierunku jazdy
« Funkcja turbo
- Ze Swiattem
+ 27 MHz

S

Drogi kliencie,

cieszymy sie, ze zdecydowaliscie sie Parstwo na wysokiej
jakosci, wiernie odtworzony produkt. Azeby dtugo cieszy¢ sie
posiadaniem tego modelu, prosimy obchodzi¢ sie nim ostrozne
przez co uniknie sie uszkodzenia wrazliwych czesci. Zyczymy
Paristwu wiele przyjemnosci podczas zabawy!

Srodkn ostroznosci (prosze zachowac!)

. OSTRZEZENIE! Nieodpowiednie dla dzieci ponizej 3 lat.

Niebezpieczenstwo udtawienia sie drobnymi elementami,

ktore moga zosta¢ potkniete! Prosimy zachowac wskazowki

do ewentualnej korespondencji. - Zmiany koloréw i

zmiany techniczne s zastrzezone. Do rozmontowania

zabezfveczem na czas transportu konieczna jest pomoc
dorostych. Samochdd: Produkt wykonany z materiatow

nie stanowigcych zagrozenia dla uzytkownikéw, zgodny z

normami EN1czes¢ 1.2.3. Posiada atest SGS.

Niehpodnosic’ nigdy pojazdu, ktérego kofa znajdujg sie w

ruchu,

. Jesli pojazd prze#aczon%/ est na ,,ON’, nie zbliza¢ do okolic

silnika i kot rak, wioséw lu qunego ubrania.

4. Azeby zapobiec niepozadanemu uruchomieniu sie pojazdu,
nalezy wyciagnac z niego baterie i akumulatorki, kiedy nie
jest on uzywany.

5. Azeby uniknac mieprzewidzianego wigczenia sie pojazdu,
nalezy najpierw wiaczy¢ nadajnik, a nastepnie pojazd. Przy
wylaczaniu nalezy najpierw wylaczy¢ pojazd, a nastepnie
nadajnik.

6. Proswmy stosowac wytacznie okreslone do tego baterie !
Prosimy wkfadac je tak, aby plus i minus znajdowaly sie
na wiasciwych pozyc ach‘ rosimy nie wyrzuca¢ zuzytych
baterii do $mieci dOmOWf/Ch lecz dostarczy¢ je do miejsca
zbiorki lub podda¢ utylizacji na sktadowisku odpadéw
specjalnych. Prosimy usuwac zuzyte baterie z zabawki.
Baterii nie przeznaczonych do tadowania nie nalezy tadowac.
Akumulatorki przed fadowaniem nalezy wyja¢ z zabawki.
Akumulatorki moga byc¢ tadowane wyltacznie pod nadzorem
dorostych. Prosimy nie stosowa¢ réznych typow baterii
i nie zakladac¢ jednoczesnie nowych i zuzytych. Prosimy
nie zwiera¢ kontaktéw. Prosimy “nie miesza¢ nowych i
starych baterii. Prosimy nie miesza¢ baterii alkalicznych,
standardowych (weglowo-cynkowych) i akumulatorkéw.

7. Aby uzyska¢ jak najlepszy rezultat, zalecamy uzywanie
wyfacznie baterii alkalicznych lub zestawdw akumulatoréw
NiMH dotaczonych do pojazdu.

8. Nie wkiada¢ przewodéw do wyjs¢ gniazdek

/\ UWAGA: Aby nie dopusci¢ do zaplatania sie
w kota, wtosy nalezy trzymac z dala od két.

Ce€

Pojazd nie reaguje

« Przefacznik nadajnika i pojazdu nastawic na,ON".

« Czy baterie/akumulatorki wtozone sa prawidtowo?
« Czy koncowki baterii s3 wygiete lub zabrudzone?
« Czy baterie sg wyladowane lub zepsute?

Pojazd nie reaguje prawidtowo,

zasieg jest za maly!

« Czy moc batterii/akumulatorkéw stabnie?

« Czy w poblizu znajdujg sie inne zdalnie sterowane modele,
ktére nadaja na tej samej czestotliwosci?

« Czy przyczyna usterek sa metalowe kraty/ptoty?

+ Maszty nadawcze lub sieci elektryczne sg czesto przyczyng
niekontrolowanego zachowania sie modelu.

+ Czy w poblizu znajduja sie walkie-talkie/CB-radia, ktére moga
by¢ przyczyna usterek?

Uwaga:

Producent nie jest odpowiedzialny za usterki w odbiorze radia
lub telewizji, ktérych przyczyng sa nieautoryzowane modyfikacje
w urzadzeniu. Tego typu modyfikacie moga by¢ przyczyng
anulowania praw uzytkowania urzadzenia.

Deklaracja zgodnosci

z wytyczng 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co.
KG niniejszym oswiadcza, ze artykut odpowiada zasadniczym
wymogom, jak i innym istotnym postanowieniom wytycznej
2014/53/EU.

Ocewiadczenie o zgodnoceci z prawem w oryginale mozna
obejrzez w Internecie pod nastépujacym adresem:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Znaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub instrukgji
obstugi. Urzadzenia elektryczne sa surowcami wtérnymi i po
zuzyciu sie nie wolno ich wyrzucac wraz z odpadkami domowymi!
Prosze pamieta¢ o naszym Srodowisku jak i koriczacych sie
zapasach bogactw naturalnych i oddac¢ urzadzenie do punktu
skupu opakowan wtérnych. Dalszych informacji w sprawie
usuwania odpadéw mozna zasiegnac w urzedzie lub u sprzedawcy.
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Particularitati
- Vehicul cu telecomandad radio cu 2 canale
- 7 functiuni de rulare:
inainte-stanga-dreapta,
inapoi-stanga dreapta
stop
- Reglaj fin al directiei
- Functie turbo
- Cu lumini
+ 27 MHz

Sasiul - vedere partea inferioara
@ Intrerupatorul conectat/deconectat

® Cutia cu baterii

® Reglaj fin al directiei

® Inchiderea cutiei pentru baterii

(RO)

Stimate client,

ne bucurdm cd v-ati decis pentru acest produs precis in detalii si
de inalta calitate. Pentru a va bucura timp indelungat de modelul
dumneavoastrd, va rugam sa manipulati cu grija acest articol spre a

evita deteriorarea pieselor atasate sensibile.Va dorim mult amuzament

Deschiderea compartimentului pentru
baterii si introducerea bateriilor

Antena vehiculului

A se derula complet antena si a se introduce in
tubule§ul alturat. A se introduce tubule§ul in suportul
prevazut.

Telecomanda 2.
@ maneta de comanda 3.

(Functie turbo/inainte/inapoi)
® manetd de comanda (directie)

® A se derula complet antena si a se introduce 4.

in tubule§ul alaturat.

® Inchiderea cutiei pentru baterii 5.

® Cutia cu baterii

.
Operarea vehiculului I 6.

Functie turbo

Reglaj fin al directiei

la joaca!

Masuri de precautie (rugam a se pastral)
1.

AVERTIZARE! Nepotrivit pentru copii sub 3 ani. Exista pericolul
de asfixiere prin piesele de mici dimensiuni ce pot fi inghititelVa
rugam sa pastrati aceste indicatii pentru cazul unui eventual
schimb de scrisori. Ne rezervam dreptul unor modificari de
ordin tehnic si de culoare. Este necesar ajutorul adultilor pentru
indepartarea sigurantelor de transport.

A nu se ridica niciodata vehiculul atat timp cat rotile se mai invart.
A nu se aduce degetele, parul si piesele libere de imbracaminte
in apropierea motorului sau a rotilor, cand aparatul este conectat
in pozitia,ON".

Spre a se evita o punere in functiune neprevazuta, bateriile si
acumulatorii trebuiesc extrase din jucdrie in caz de nefolosire.
Intéi trebuie pus in functiune emitatorul si apoi vehiculul spre a
se evita o functionare neprevazuta. La oprire, a se deconecta intai
vehiculul si apoi emitatorul.

Folositi in mod exclusiv bateriile stabilite in acest scop ! Plasati-le
astfel incat polii pozitivi si negativi sa se afle la locul corect! Nu
aruncati bateriile consumate in gunoiul menajer, ci duceti-le
la un punct de colectare sau eliminati-le printr-un depozit de
deseuri speciale. Inlaturati bateriile consumate din jucérie. Nu este
permisa incarcarea bateriilor nerelncarcabile. Bateriile reincarcabile
se vor scoate din jucarie inainte de incércare. Incércarea bateriilor
reincdrcabile este permisa exclusiv sub supravegherea adultilor.
Nu folositi tipuri diferite de baterii si nu introduceti concomitent
baterii noi si folosite. Nu scurtcircuitati cdile de conectare. Nu
amestecati bateriile noi si vechi. Nu amestecati bateriile alcaline,
standard (carbon-zinc) si reincarcabile.

. Pentru rezultate optime va recomandam sd utilizati pentru vehicul

numai baterii alcaline sau baterii reincarcabile de NiMH.

. Se interzice introducerea firelor in prizele electrice

ATENTIE: Pentru a preveni agatarea, nu apropiati
parul de roti.

Ce

Vehiculul nu reactioneaza

« A se plasa intrerupatorul emitatorului si a masinii in pozitia,ON".
« Bateriile/acumulatorii sunt corect introdusi?

- Contactele bateriei sunt indoite sau murdarite?

- Bateriile sunt descarcate sau defecte?

Vehiculul nu reactioneaza corect,

autonomia este prea mica!

Se reduce puterea bateriilor/acumulatorilor?

Mai exista alte modele cu telecomandd in apropiere, care poate
emit pe aceeasi frecventd?

Exista grilaje/garduri metalice care provoaca perturbari?

Stalpii de emisie sau de inalta tensiune provoaca adesea un
comportament necontrolat al modelului auto.

Exista in apropiere aparate de emisie-receptie/CB care pot
provoca perturbari?

Atentie:

Producatorul nu réspunde pentru nici o perturbare radio sau TV
provocatd de o modificare neautorizatd a acestui echipament.
Asemenea modificari pot anula dreptul de folosire al utilizatorului.

Declaratie de conformitate

conform directivei 2014/53/UE (RED). Dickie-Spielzeug GmbH &
Co. KG declara prin prezenta ca articolul se afld in conformitate
cu cerintele fundamentale si celelalte reglementari relevante ale
directivei 2014/53/UE.

Originalul declaratiei de confirmare poate fi vizualizat pe

Internet la urmatorul URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Semnificatia simbolului pe produs, amblaj sau instructiunile de
folosire. Aparatele electrice sunt materii prime si locul lor dupa
incheierea ciclului de viata nu este in gunoiul menajer! Ajutati-ne la
menajarea mediului si a resurselor, predand acest aparat la punctele
corespunzatoare de colectare. Raspunsuri la intrebarile referitoare
la aceste chestiuni va ofera organizatia responsabild cu colectarea
deseurilor sau comerciantul dumneavoastra specializat.
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Ocob6eHHOCTN

- TpaHCMOpPTHOE CPeACTBO C TPUKaHabHbIM
pagnoynpasneHnem

+ 7 GYHKUMN ABUXEHNA:
Brepe-BneBo-Bnpaso,
Ha3af-BNeBO-BMPaBo,
cTon

+ TOYHAAHACTPOWKa yNpaBeHna

 OyHKUMA TypbO

+ C NMOACBETKON

- 27 MHz

Bup waccn cHnsy
@ Bebikntovatens
@ batapeiiHbiil oTcek

RUS

YBarkaembli

® TOYHaAHACTPOKa ynpaBneHus ﬂOKynaTeﬂb!
@ Kpbilwka 6aTapeiiHoro otceka MBbl pagbl, 4To BbI BbIOPaN3TO AETaNN30BAaHHOE V1 BbICOKOKaUeCTBEHHOE
v3penve. YTobbl W3fenve MPOCHYKMIO Kak MOXHO AOfblue,

Kak oTKpbITb 6aTapeiiHblii oTceK 1
BCTaBUTb 6aTapenku

AHTeHHa HaaBTOMOGUNE

BblaBMHYTb aHTEHHY Ha MOJHYIO AIVHY U BCTaBUTL (H
1

B MpWiaraioulyiocs TpyGouKy. TpybouKy BCTaBUTb B
npeAHasHaYeHHoe ANA 3TOM Lenn Kpennerue.

ﬂI/ICTaHLWIOHHoe ynpasneHue
@ Poivar ynpasneHus

(DyHKUMA TypbO/Bnepen/Hasan)
@ Poivar ynpasneHus

® BbIfBIHYTb aHTEHHY Ha NOMHYIO [IHY 1 BCTaBUTb 2.
B MPUaratoLLycs TpYGOUKy. 3

@ Kpbllwka batapeinHoro otceka
® barapeliHbiit otcek

YnpaeneHne malumHom 5.

T
DOyHKUMA TYp60

TouyHaAHacTpoWKa ynpaBieHna

. Ytobs

. dna

o6pamaWect> C HuM 3aboTMBO, npefoTepalias noBpexaeHve
XPYnKUX ﬂeTaﬂe\;I KOHCTPYKLUW. HaﬂeeMCﬂ, Bbl MNONy4ynTe HacToALlee
HacnaxaeHue ot l/ll'pb\[

Mepbl npegocTopoXKHOCTN

e Bbl6pacbiBaliTe!)

BHMMAHME! rpyLuky He peKoMeHayeTca AaBaTb AeTAM A0 3 NeT.
CyLecTByeT ONacHOCTb 3aA0XHYTbCA MPW MPOrAaThIBAHUN MENKIX
yactent! Moxanyncra coxpaHute y ceba AaHHYl WHCTPYKUMIO
Ha CNyyai BO3MOXHOW KOppecrnoHfeHuun. [lpowssoantens
ocTaensetr 3a cobon NpaBO Ha LBETOBble W TexHU4YecKne
mMoanduKkaumn. Heobxoanma nomoLb B3POCbIX A1A TOrO YTO6bI

YOANUTb MPEfOXPAHAIOLLME YACTU YMAKOBKM.
He nogHwmaiite TpaHCnopTHOE CpeAcTBo, MOKa BpaLyaloTcA
Koneca.

. Korpa Bbiknoyatenb Haxoautca B nonoxeHun ON (BKJ1), He

npubnuxaiTe nNanbLibl, BOAOCH
ofeX/bl K ABUraTenio 1am Konecam.
He [ONyCTWUTb CAyYaliHOTO  BK/IOYEHWs, W3BNeKaiTe
6atapen 11 akKyMyIATOPbI, KOTAa UrpyLIKa He NCMonb3yeTca.

Y1o6bl HE AOMYCTUTb HENpPeayCMOTPEHHOTO  MCMOMb3OBaHMS,
BHauane BK/ioualiTe nmepefatyvk, a 3ateM — TPaHCMOPTHOE
cpeacTBo. BbikioueHne B 06paTHOM  MOCNEA0BATENbHOCTY:
BHauase TPaHCMOPTHOE CPEACTBO, a 3aTeM — NepeaaTyuK.

PeKOMeHAyeTcA  MPUMEHATb  TOMbKO  MPefyCMOTPeHHble
6atapeiikn TMna ! lpw  BKnagbiBaHwm GaTapeek cnegute
32 TeMm, 4TOObl MONOXWTENbHBIM 1 OTPULATENbHBI Noioca
HaxoAMAMChb Ha yKasaHHOM KoHLe! He BblkuabiBanTe batapenku
BMECTe C KyXOHHbIMM OTxofamu. bataperiku cnepyer cAaTb B
NpefiHa3HaYeHHbI ANA 3TOro MyHKT cbopa WAM Ha MyCOpPHYIO
CBa/Ky /NA CneLmanbHbiX OTXOAoB. MycTble 6atapeiiku cnegyet
Cpasy e yAanuTb M3 Urpylwku. Henb3a 3apAxaTb GaTapenku,
KOTOpble He npefHasHayeHbl AnA nopsapaaku. [Npexpe uem
3apAanTb Gatapeiik, KoTopble NpefHasHadeHbl ANA Noa3apaaKy,
MXHEOOXOAVIMO BbIHYTb U3 MrPYLLK. BaTapeiiku, npefHasHaueHHbIe
[N NOA3aPAAKY, 3apAXaTb TOMbKO MOZA MPUCMOTPOM B3POCbIX!
He npumeraite 6ataperiku pasHOTO TWMa, HE MPUMEHANTE
OJHOBPEMEHHO HOBble 1 ObiBWIME B YNOTPebneHnn batapeiku.
VI3beraiite KOPOTKOTO 3aMblKaHWA COEAVHUTENbHBIX NepemMblyek.
He cmelumBainTe ctapble v Hosble GaTapeiiku. He cmelmBante
6atapenkn C LWEeNoYHbIMK, CTaHAAPTHBIMU (YroNbHOLMHKOBbIMM)
1 6aTapeliky, NpefiHa3HauYeHHble ANA NOA3aPAAKM C SNeMeHTaMU.
[OCTWKEHWA  HaWyuyllMX —pe3ynbTaToB  pekoMeHayem
MCMONb30BaTh TOMBKO LLENOYHbIE HaTapeku 11 aBTOMOBUbHbIE

KOMM/IEKTbI Nepe3apaxaemblx akkymynatopos NiMH.

unn - ceobopHble  3nemeHTbl

. B BbIXOAHbIE rHe3da NPOBOAa He BCTaBeHbl

C€

BHUMAHME! Bo ns6ekaHuve 3aTaArnBaHus Boioc ]
AepXuTe Nx nopasnblue oT Kosec.

TpaHCNOpTHOE CPeAcTBO He pearvpyet Ha

KOMaHAbl

YcTaHoBWTE BbIKMOUATENb Ha nepefatymke v Ha TPaHCNOPTHOM
cpeacTse B nonoxeHue ON (BKIL.).

YbepuTech, uTo 6atapey (akkyMynATOpbI) BCTaBNeHb! NPaBuibHO.
BO3MO>KHO, KOHTaKTbl 63Tapelﬁ NOrHYTbl NN 3arpA3HeHbI.
Y6epntech, uto 6atapen He PaspAAUAMCS U HE UMEIOT
NOBPEXAEHWI.

TpaHCMOPTHOE CPEeACTBO HENPABWIbHO
pearvpyeT Ha KOMaHAbl,

Manbii friana3oH AelcTBUA

+ B03MOXHO, 3aKaHuUVBaeTCA 3apAA B baTapesx (akkyMynATopax).
Bo3moxHo, nobnusoctu MCNonb3yoTca apyrne yCTPOVICTBa

C ACTAHLIMOHHbIM YNpaBneHem, paboTatoLime Ha Tou xe
yacTore.

omexu OT MeTanNMUYECKyX PELIETOK UK 3abopa?
HekoHTponpyemoe noseeHyie TPaHCMOPTHOrO CPEACTBA
MOXeT 6b\Tb BbI3BaHO PACNONOXKEHHBIMM PAAOM PaMOMavTaMm
M IMHUAMM 3NeKTponepesay.

HeT nv nobnmsoctn pagrotenedpoHoB Wnu [pYyrux CPeAcTs
PaanoCeAsn, KOTOpble CO34aloT NOMexn Ana curHana’?

BHumaHwme!

Hpowssoqmrenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a HapyleHve
PaAno- 1 TeNIEBM3NOHHOIO CUrHana, Bbl3BaHHOE BHeCEHNEM
HepaspelleHHbIX U3MEHEHUI B KOHCTPYKLMIO YCTPOMCTBA.
BHeceHvie Takux U3MEHEHWI MOXET NOCAYXWUTb MPUYMHON YTPaTbl
COOCTBEHHNKOM MNpaga Ha Nonb3oBaHne yCTpOV\CTBOM.

3aABneHne o0 COOTBETCTBUN

avpektvise 2014/53/EU (RED). HactoAwmm Dickie-Spielzeug GmbH
& Co. KG 3aABNAET,uTO AaHHbIM TOBAp YAOBNETBOPAET OCHOBHbIMM
TpeboBaHWAM 1 [PYrIM  COOTBETCTBYIOWWM  MPeAnUcaHmnam
avpekTviebl 2014/53/EU.

OpyirviHan 3aABNEHUA O COOTBETCTBUN HaXOANTCA B VIHTEpHETe Mo
cneqyloLemy agpecy:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

3HaueHne [aHHOTO CUMBOMA Ha MPOMYKTE, YNAKOBKE WM MHCTPYKLMK
M0 3KCMAyaTaLy. INEKTPONPUBOPb COEPXAT LeHHbIE PECypchl 1 He
AOMKHbI MOSTOMY MO OKOHYAHWI SKCTIyaTaLMn BbIGPAChIBATLCA BMECTE
C OBbIKHOBEHHbIMI GbITOBbIMU OTXOZaMM! [ToMOrITE HaM B fienie OXPaHsl
OKpY»atoLLelt Cpefibl 1N COEPEXEHNA PecypCoB 1 OTAaITE 3TOT NpUGop 8
COOTBETCTBYIOWVX NYHKTaX MPUEMA SMEKTPOTEXHMYECKIX OTXOAOB W WX
nepepatoTki. Ha Balum Bonpockl No 3Tomy Nosody Bam aagyt otset
3aHUMAIOLLMECA TaKoI NepepaboTKON yupexaeHNA MBo NPoaaBLb!
HalLWX Creynan13vpoBaHHbIX MarasvHOB.
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SLOVENSCINA

Sasi — pohlad dole

@ Zapinac a vypina¢

@ priehradka na batériu

@ citlivé nastavenie riadenia
@® uzaver priehradky na batériu

Otvorenie priestoru na batérie a
vlozenie batérii

Anténa vozidla

zasunut do prislusného upevnenia.

Dialkové ovladanie
@ ovladacia paka (turbo funkcia/dopredu/dozadu)
@® ovladdacia paka (riadenie)

@ uzaver priehradky na batériu
® priehradka na batériu
Ovlédanie auta

Turbo funkcia

Citlivé nastavenie riadenia

Zvlastnosti

- Vozidlo s 2-kanalovym radiovym ovlddanim

« 7 funkcif pohybu:
dopredu - dolava - doprava
dozadu - dofava - doprava
zastavit

- Citlivé nastavenie riadenia

- Turbo funkcia

« So svetlom

27 MHz

Anténu celd rozvinut a zasunut do prilozenej rdrky. Rirku

® Anténu cell rozvinut a zasunut do prilozenej rdrky.

Mi

tesi

ly zékaznik,
nas, ze ste sa rozhodli pre tento tak do detailov vypracovany

a kvalitny vyrobok. Aby ste sa mohli dlho radovat zVasho modelu

pro:

sime Vds, aby ste s tymto vyrobkom zachadzali starostlivo,

aby ste tak zabranili poskodeniu chulostivych prirobenych casti.
Zeldme Vam pri hre vela zabavy!

(prosime o uschovanie!)

7.

8.

Q Bezpecnostné opatrenia
1. UPOZORNENIE! Nevhodné pre deti do troch rokov. Hrozi

i}

. Prsty, vlasy a volné kusy oblecenia nedavajte do blizkosti

nebezpecenstvo udusenia z dévodu moznosti prehltnutia
malych casti. Tieto pokyny prosim uschovajte pre pripadni
korespondenciu. Farebné a technické zmeny zostavaju
vyhradené. Na odstranenie dopravnej poistky je nevyhnutna
pomoc dospelych.

Nikdy nezdvihajte vozidlo, pokial sa mu tocia kolesa.

motora alebo kolies ak je pristroj zapnuty na ,ON".

. Aby nedoslo k neocakévanému uvedeniu do ¢innosti, musia

byt batérie a akumulatory pri nepouzivani z hracky vybrané.

. Najskér musf byt zapnuty vysiela¢ a az potom vozidlo

samotné, aby nedodlo k neocakdvanému uvedeniu do
¢innosti. Pri vypinani najskor vypnut vozidlo a az potom
vysielac.

. Pouzivajte vyhradne predpisany typ batérii | Vlozte ich

tak, aby kladné a zaporné pdly boli na sprdvnom mieste.
Nevyhadzujte pouzité batérie do komunélneho odpadu,
ale odneste ich do zberne alebo zlikvidujte na skladke
nebezpec¢ného odpadu. Vybité batérie z hracky vytiahnite.
Batérie, ktoré nie su ur¢ené na dobijanie, sa nesmu dobijat.
Batérie, ktoré sa daju dobit, pred dobijanim vytiahnite z
hracky. Dobfjacie batérie sa musia dobijat vyhradne pod
dohladom dospelych oséb. Nepouzivajte stcasne rozdielne
typy batériia nové a pouzité batérie. Neskratujte spojovacie
mostiky. Nepouzivajte sticasne nové a staré batérie, alkalické
batérie, standardné batérie (uhlik-zinok) a dobijacie batérie.

Ak chcete ziskat najlepsie vysledky, odporticame pouzivat s

vozidlom len alkalické batérie alebo nabijacie NiMH batérie.

Nevstvajte vodice do zasuviek

/\ UPOZORNENIE: Aby sa zabranilo zamotaniu,
drzte vlasy prec od kolies.

JAN

Ce

Ked pristroj nereaguje

Spinace na vysielaci a na aute nastavit na,ON",

skontrolovat, ¢i su batérie/akumulatory spravne zalozené,

« skontrolovat, ¢i nie st ndhodou kontakty na baterkach ohnuté
alebo za3pinené,

« skontrolovat, ¢i nie st batérie vybité alebo poskodené.

Vozidlo nereaguje spravne,

jeho akény radius je prilis maly!

« Nevynechava vykon batérie/akumulatorov?

« Nie st ndhodou v blizkosti este nejaké iné modely s radiovym
ovladanim, ktoré vysielaji mozna na rovnakej frekvencii?

+ Nesposobuiju rusenie kovové mriezky alebo ploty?

- Stlpy elektrického dialkového vedenia alebo vysielacov ¢asto
sposobuju nekontrolovatelné spravanie sa modelov
automobilov.

+ Nenachadzaju sa nahodou v blizkosti vysielace Walkie-Talkies/
CB, ktoré by mohli sposobit rusenie?

Upozornenie:

Vyrobca nezodpoveda za Ziadne rusenie rozhlasu alebo televizie,
ktoré moze byt sposobené neautorizovanou modifikaciou na
tomto zariadeni. Takéto modifikdcie méZzu zrusit prévo pouzivania
pre pouZzivatela.

Prehlasenie o zhode

podla smernice 2014/53/EU (RED). Tymto prehlasuje firma Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG, Ze vyrobok je v zhode so zakladnymi
poziadavkami a ostatnymi relevantnymi predpismi smernice
2014/53/EU.

Origindl vyhlésenia o zhode je k nahliadnutiu na internete na
nasledujicej URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Vyznam symbolu na vyrobku, obale alebo ndvode na pouzitie. Elektrické
pristroje st zbernou surovinou a nepatria po ukonceni Zivotnosti do
domového odpadu! Pomahajte ndm pri ochrane Zivotného prostredia
a ochrane prirodnych zdrojov a odovzdajte tento pristroj na danom
zbernom mieste. Otdzky k tomu Vam zodpovie organizicia zodpovedna
za odstranovanie odpadov alebo Vas predajca.

Videz sasije od spodaj

@ Stikalo za vklop/izklop

@ Predal za baterije

@ Fina nastavitev upravljanja vozilom
@® Zapiralo predala za baterije

A

baterije

Antena vozila

Cevcico pritrdite v za to predvidenem drzalu.

Daljinsko krmiljenje

@ Krmilna rocica (Funkcija Turbo/naprej/nazaj)

@ Krmilna rocica (krmiljenje)

® Raztegnite anteno ter vstavite prilozeno
cevcico v njo.

® Zapiralo predala za baterije

® Predal za baterije

Vozilo deluje

Funkcija Turbo

Fina nastavitev upravljanja vozilom

£
5

Posebnosti

- Vozilo s dvokanalnim radijskim daljinskim
upravljanjem

- 7 funkcij voznje:
naprej-levo-desno,
nazaj-levo-desno
ustavljanje

- Fina nastavitev upravljanja vozilom

« Funkcija Turbo

+ S svetlobo

27 MHz

Odprite prostor za baterijo in vstavite

Raztegnite anteno ter vstavite prilozeno cevcico v njo.

Dr

agi kupec,

veseli smo, da ste se odlocili za ta v detajlih zvest in
visokokakovosten izdelek. Da se boste dolgo veselili svojega
modela, vas prosimo, da skrbno ravnate s tem artiklom in tako
preprecite poskodovanje ob¢utljivih priklju¢nih delov. Zelimo
vam veliko zabave pri igril

Preventivni ukrepi (Prosimo vas,

da
1.

@ij

. Da se izognete nepredvidenemu zagonu, morate v primeru

jih shranite!)

OPOZORILO! Ni primerno za otroke, mlajse od treh let.
Obstaja nevarnost zadusitve zaradi majhnih delov, ki se jih
da pogoltniti!  Prosimo Vas, da te napotke shranite zaradi
morebitne korespondence. Pravice do barvnih in tehni¢nih
sprememb je pridrzana. Da bi odstranili transportna
varovala, je nujna pomoc odraslih oseb.

Vozila nikoli ne dvigajte, ¢e se kolesi e vrtita!

Prstov, las in ohlapnih oblacil ne postavljajte v blizino motorja
ali koles, Ce je naprava vklopljena na"ON".

neuporabe igrace iz nje odstraniti baterije in akumulatorje.

. Najprej vklopite oddajnik in potem vozilo, da se izognete

nehotenemu zagonu. Pri izklopu vedno najprej izklopite
vozilo in sele potem oddajnik.

. Uporabljajte izklju¢no baterije, ki so temu namenjene !

Vstavite jih na nacin, da so pozitvni in negativni poli na
ustreznih mestih! Ne vrzite istrosene baterije v kos za smeti,
temvec jih odnesite na ustrezno zbiralno postajo ali na
odlagalisce za posebne odpadke. Odstranite prazne baterije
iz igrace. Baterij, ki niso polnljive, ne smete polniti. Polnljive
baterije je potrebno pred polnjenjem vzeti ven iz igrace.
Polnljive baterije je dovoljeno polniti samo pod nadzorom
odraslih. Ne uporabljajte baterije razli¢nih tipov ter isto¢asno
nove in rabljene baterije. Ne spojite kratko priklju¢ne letvice.
Ne mesajte nove in stare baterije. Ne mesajte alkalne,
navadne (ogelj-cink) in polnljive baterije.

. Za najboljie rezulate priporo¢amo, da pri vozilu uporabljate

alkalne baterije ali baterije NiMH za ponovno polnjenje.

.V vticnice ne vstavljajte zic.

/\ POZOR: Lase drzite stran od koles, da se ne
bodo zapletle vanje.

Ce€

Vozilo ne reagira

Stikali oddajnika in avta postavite na »ON«.

Ali so baterije/akumulatorji pravilno vstavljeni?

« Ali so kontakti baterije prepognjeni oz. umazani?
« Ali so baterije izpraznjene ali pokvarjene?

Vozilo ne reagira pravilno,

doseg je preozek!

« Ali moc baterij/akumulatorjev upada?

« Ali se v bliZini nahajajo drugi modeli z radijskim daljinskim
upravljanjem, ki morda oddajajo na isti frekvenci?

« Ali kovinske resetke/ograje povzrocajo motnje?

« Oddajni ali elektri¢ni stebri pogosto privedejo do
nekontroliranega obnasanja avtomobilskega modela.

« Ali se v bliZini nahajajo brezzi¢ni telefoni/CB-oddajniki, ki lahko
izzovejo motnje?

Pozor:

Proizvajalec ni odgovoren za kakr3no koli radijsko ali televizijsko
motnjo, ki je bila izzvana zaradi nepooblas¢enih sprememb na tej
opremi. Tak$ne spremembe lahko razveljavijo pravico uporabnika
do uporabe.

I1zjava o konformnosti

v skladu s Smernico 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH &
Co. KG izjavlja, da je artikel izdelan v skladu z osnovnimi zahtevami
in drugimi ustreznimi predpisi, ki jih vsebuje Smernica 2014/53/EU.
Originalno izjavo o skladnosti lahko najdete na naslednjem
spletnem naslovu:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo.
Elektri¢ne naprave so sekunderne surovine, in, kot takéne, ne sodijo
med hisne odpadke! Pomagajte nam pri zasciti okolja in surovin, ter
odlozite tisto napravo na ustreznih zbiralis¢ih sekundarnih surovin.
Na morebitna vprasanja Vam lahko odgovori ustanova, pristojna za
odstranjevanje odpadkov ali Vasa trgovina.




LWaci (Burnag 3Hu3y)

@ Bummkau

@ BigaineHHa ana 6atapenok

® TouHa HaCTpoIKa PybOBOTO KepyBaHHA
@ Kpyiwka BiggineHHsA Ana 6atapeniok

AK BigKpUTY GaTapeiiHuii BiACiK Ta
BCTaBUTU 6aTapeiikm

ABTOMOGIiNIbHA aHTeHa
TMOBHICTIO PO3MOTalTE aHTEHY i 3aBEAITb Y TPYOKY.
BcTasTe TpyOKy Y BIANOBIAHE KPINAeHH:.

[ncTaHuinHe KepyBaHHA
@ Baxinb kepyBaHHsA

(DyHKuia Typbo/Bnepes/Hazan)
@ Baxinb KepyBaHHsA (kepmo)

SRE B

@ [1OBHICTIO PO3MOTaliTe aHTEHY | 3aBeAiTb Y TPYOKY.

@ KpyLwKa BigaineHHs ana 6atapernok
® BinaineHHs ans 6arapenok

KepyBaHHA TpaHCMOPTHUM 3aco60Mm

DOyHKLUiA Typ60

TouHa HacTpolika pynboBOro
KepyBaHHA

& [|m|

Oco6nuBocTi

« TpaHCMOPTHMIA 3aCi6 3 TPVUKAHANBHIM
OUCTaHUIRHMM
pagiokepyBaHHAM

« 7 QYHKUT KepyBaHHs:
Brepes-NiBopyY-npaBopyy,
Ha3afd-NniBOPYyY-NpaBopyy, CTon

« ToYyHa HaCTpoKa PybOBOrO KepyBaHHA

« OyHKLia Typbo

- OcBiTneHHa

« 27 MHz

L
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aHOBHMIA MoKynewb!

Mu Wrpo BAAYHI Bam 3a NpuAGaHHA AETani3oBaHOI BUCOKOAKICHOT

irp

aLku! U_L06 irpamKa npocnyxuna sam AKOMOra AoBLe, NOBOAbTECA

3 Helo A6aNVBO, HamaralTecs He MOLKOAUTY YyTNVBI 30BHILWHI
enemeHTV. CNofiBaEMoCs, BU OTPUMAETE CMPaBXHE 3a10BONEHHA Bif
rpu!

3acTepeHi 3axoaun

(6
1.

yAb JlacKa, He BUKkupante!)

YBATA! Irpatiika He npu3HayeHa AnA fitet Bikom Ao 3 poKiB. IcHye
Hebe3neKka 3aAUXHYTUCA MPU MPOKOBTYBaHHI APIOHWX YacTuH!
36epiraiiTe Lo IHCTPYKLIO Ha BUMAAOK MOXIMBOTO BUKOPUCTaHHA
y ManbyTHbomy. MoXnvMBa 3MiHa  KOMbOPY | TEXHIUHUX
XapaKTepUCTUK. [INA 3HATTA 3aXWCHWUX eNeMeHTIB  YMaKoBKY
HeobxiaHa JonomMora JOPOCMX.

. He nigHimaiTe TpaHCMOPTHMIA 3aci6, NOKK 0bepTaloTbCA Koneca.
. AKWO BUMMKaY 3HaxoanTbcA y nonoxeHHi ON (YBIMKH.), He

Habnwxante AO MOTOpPa abo konic nanbLyl, BONIOCCA Ta eNeMeHTU
OAAry, AKI He NPUIATAIOTL WiINbHO AO Tina.

. o6 3ano6irtv BUNAAKOBOMY BMVKaHHIO, BUMMaiiTe Gatapeiiku,

Konn inaUJKa HE BMKOPUCTOBYETBCA.

. o6 3anobirmn HenepenGayeHoMy BUKOPUCTaHHIO, BMWKaliTe

crioyatky nepepasay, a MoTiM TPAHCMOPTHI 3acib. BuMukaHHA y
3BOPOTHIl MOCNIAOBHOCTI: CMOYaTKY TPAHCMOPTHWI 3aci6, a NoTiM
nepeaasay.

. BukopucToByiiTe nuMwe  akyMmynstopw  BignosigHoro tuny |

BcTaBnAlounM  akymynAaTopu, [OTPUMYMTECH MONAPHOCT.  He
BUKUfjalTe BUKOPUCTaHi aKyMysATOpU pPa3om i3 nobyToBum
CMITTAM. 3paBaiTe X [0 ChelianbHOro nyHKTy 36opy abo
yTunisauii. Po3pAmKeHi  akymynAaTopu HeoOXiAHO BUTATTU 3
irpalLku. 3a6OPOHAETLCA 3apAAMkKaTU OAHOPA30BI aKyMyNATOPH.
bBaraTopa3oBi aKymynATopu neped 3apAAKol  CAif  BUTArTW
3 irpawku. 3apagka 6araTopa3oBKX aKyMynATOPIB MOBMHHA
NPOBOAUTUCA TibKM Mifj HarNALOM A0POCAMX. He BUKOpUCTOBYiATE
OfJHOYACHO aKyMyJIATOPU PI3HMX TUMIB, a TAKOX HOBI aKyMynATOpY
pa3oM i3 TMK, AKi BXe Oynn y BUKOPUCTaHHI. He ponyckaiite
KOPOTKOTO 3aMUKaHHA MepemuyoK. He BCTaBnAiTe ofHOYacHO
HOBI | CTapi akymynatopu. He 3miwyiTe nyxHi, CTaHAapTHI
(BYrinbHO-LIMHKOB) Ta BaraTopa3osi akyMynATOpU.

. [InA 3a6e3neyeHHA HalKpaLLyX Pe3ysbTatis PEKOMEHAYEMO

BUKOPYVCTOBYBATM NWLLE Ny>Hi 6aTapeiikv abo aBTOMOBINbHI
KOMNNEeKTU nepesapaaHux akymynatopis NiMH.

. BUXIAHI rHi3Aa NPOBOAV He BCTaBNEH

A YBATA: TpumaiTe BONOCCA Ha BifcTaHi Bif
rpe6GHNX rBUHTIB, 106 YHUKHYTU 3aTAraHHA.

C€

TpaHcnopTHMI 3aci6 He pearye Ha KOMaHAN
BcTaHOBITb BUMMKaUi Ha NepejaBayesi Ta TPAHCMOPTHOMY
3aco6i y nonoxeHHa ON (YBIMKH.).

[NepeBipTe, Un NPaBMUIBbHO BCTaBNEHO GaTaperiki.

Moxnueo, 3abpyaHeHi abo fedopMOBaHi KOHTAKTV HaTaperiok.
Moxnneo, batapeiiki po3pAaUanCh abo MOLKOAKEHI.

TpaHcnopTHMIA 3aci6 HenpaBMIbHO pearye Ha
KoMaHawu,

Manun pagiyc gii

« [lepesipTe piBeHb 3apAay bataperok.

Moxn1Bo, o613y BUKOPUCTOBYIOTLCA iHLUT MPUNaaM 3
AVCTaHLiMHMM paaioynpaBAiHHAM, AKI NPaLioioTb Ha Takil xe
YacToTi.

U Hemae Nobnn3y MeTanesmx peLwitok abo napKaHis, AKi
CTBOPIOIOTb NEPELIKOAV ANA CUrHany?

HekoHTponboBaHa nosepiHKa TPAaHCMOPTHOTO 3aCOby MOXe
6yTU BUKNMKaHa paaioliornami abo niHismy enektponepeday,
PO3TalOBaHUMM NOOMN3Y.

Y Hemae nobnusy papiotenedoHis abo iHWMX 3acobis
pagio3B'A3Ky, AKi CTBOPIOIOTb NMEPELKOAN ANA CUrHany?

YBara!

BUpobHWK He Hece BiAMOBIAaNbHOCTI 3a NepeLIKOAN
NPOXOMPKEHHIO TENEBI3INHOIO | pagiocurHany, CpU4nHeHi
BHECEHHAM HeJO3BONEHUX 3MiH Y KOHCTPYKL|O irpaLku. BHeceHHA
TaKMX 3MiH MOXe MPW3BECTM 10 BTPATU BAACHV1KOM NpaBa Ha
KOPWCTYBAHHS irpaLLKOIO.

3aaBa nNpo BiANOBiAHICTb

avpektviei EC 2014/53/EU (RED) Komnania Dickie-Spielzeug GmbH
& Co. KG 3anBn1A€, WO NPOAYKT BiANOBIAAE OCHOBHWM BMMOram Ta
iHW1M nonoxeHHam gnpektusn €C 2014/53/EU.

OpuriHan Aeknapauii Npo BiANOBIAHICTE MOXHA MEpPernAHyT B
|HTepHeTi 3a HaCTyNHOI0 aapPecoto:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

3HayYeHHA CUMBOJY Ha MPOAYKTI, ynakoBui abo y MOCIGHMKY 3
ekcnnyatauii. Enektponpunaan MicTATb LiHHI MaTepiany i He NOBUHHI
YTUNI3yBaTUCA Pa3om i3 NOGYTOBMM CMITTAM. 3AaBluM Npunag Ao
BiJNOBIAHOMO MYHKTY MPUIOMY, BW 3pO6UTE MOCWIBHWA BHECOK
y CMpaBy 3axVCTy HaBKOMMLWHBbOIO CEPeAOBULLA i PaLioHaNbHOTO
BUKOPVICTAaHHA MPUPOAHMX Pecypcis. [1nA oTpYMaHHA BiANOBIAHO!
iHbopmauii 3BepraiTecs [O MIANPUEMCTBA 3 NEPEPOOKY CMITTA
abo Ao creLiani3oBaHux 3aKnaais TOprieni.
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WP SeERVICE

NL:

DK:

FIN:

TR:

GR:

Service:

Sollte der Artikel Funktionsstérungen aufweisen, wenden Sie sich bitte
vertrauensvoll an die Verkaufsstelle, in der Sie das Spielzeug erworben haben.
Falls Ihnen dort nicht weiter geholfen werden kann, nutzen Sie bitte unseren
Service im Internet unter http://service.dickietoys.de

Service:

If the product malfunctions, please do not hesitate to contact the sales

outlet where you bought the toy. If they are unable to help you, please use our
Internet service at http://service.dickietoys.de

SAV:

En cas de dysfonctionnement de I'article, veuillez vous adresser au point
de vente ol vous avez acheté le jouet.

Si aucune aide ne peut vous y étre apportée, veuillez recourir a notre
service aprés-vente sur Internet a http://service.dickietoys.de

Service:

Indien het artikel functiestoornissen vertoont kunt u het beste contact
opnemen met het verkooppunt, waar u het speelgoed heeft gekocht.

Als men u daar niet verder kan helpen, gebruik a.u.b. onze Internet service
op http://service.dickietoys.de

Service:

Qualora il prodotto dovesse presentare malfunzionamenti, Vi preghiamo di
rivolgervi con fiducia al punto vendita in cui avete acquistato il giocattolo.
Se li non fosse possibile esservi d'aiuto, Vi preghiamo di utilizzare il nostro
servizio d’assistenza internet sul sito http://service.dickietoys.de

Servicio:

Si el articulo presentara un funcionamiento anémalo, dirijase con total
confianza al punto de venta donde ha adquirido el juguete.

En caso de que alli no se le pueda ayudar, utilice nuestro servicio postventa
de Internet en http://service.dickietoys.de

Assisténcia técnica:

Se este artigo apresentar problemas de funcionamento, ndo hesite em
dirigir-se a loja onde adquiriu o brinquedo.

Caso nao o possam ajudar, utilize o nosso servico de assisténcia técnica na
Internet, em http://service.dickietoys.de

Service:

Vand er till forsaljningsstallet dar ni kopt leksaken, om artikeln inte fungerar
storningsfritt. Om man inte kan hjélpa er dar, rekommenderar vi var
Internet-service under http://service.dickietoys.de

Service:

Dersom denne artikkelen skulle pavise funksjonsfeil, s vennligst henvende
deg til forretningen der du har kjopt leketoyet.

Dersom man ikke skulle vaere i stand til & hjelpe deg der, sa vennligst bruk
var service i internett under http://service.dickietoys.de

Service:

Skulle artiklen udvise funktionsfejl, bedes du henvende dig til forretningen,
hvor du har kgbt legetgjet. Kan man ikke hjaelpe dig der, bedes du benytte vores
internetservice pa http://service.dickietoys.de

Huolto:

Jos tuotteessa esiintyy toimintahairioitd, kadnny luottamuksella leikkikalun
myyneen myyntipisteen puoleen.

Jos sinua ei voida sielld auttaa, kdyta palveluamme Internetissa

osoitteessa http://service.dickietoys.de

Servis:

Eger Urtin islev arizalar gosterirse, glivenerek oyuncagdi satin aldiginiz satis
noktasina basvurabilirsiniz. Ancak, ilgili yerden hizmet alamiyorsaniz o zaman
http://service.dickietoys.de Internet sayfasindaki servis béliiminden faydalana-
bilirsiniz.

TépPig:

T € MEPIMTWON TTOU TO TTPOIOV TTAPOUGCIACEL S1ATAPAXEG AEITOUPYIAC, TAPAKANOUUE
va aneuBuvOeite 0To KATAOTNNA, OTTOU AYOPACATE TO TTAXVISL.

Edv Sev gival eIkTh €kei n Mpoo@opd BorBelag, TOTE MaPaKaNOUpE va
XPNOolpoToINoEeTe T0 2€pPIG pag oTn Stadiktuakn mOAN http://service.dickietoys.de

www.dickietoys.de
www.dickietoys.com

BG:

CZ:

HRV:

RO:

RUS:

SK:

Sl:

UA:

CepBus:

AKO Mpw TO31 apTVKyN Ce yCTaHOBW NOBpeAa BbB GyHKLMATA, Bue Moxe pa ce
ob6bpHeTe NOBEPUTENIHO KbM MarasiHa, KbeTo CTe 3aKynuiu nrpaykara.

AKO Tam He mMorart Aa Bu nomorHar, nsnonssarre Halums CEPBM3 B MHTEPHET Ha
http://service.dickietoys.de

Servis:

Pokud by vyrobek vykazoval funkéni vady, obratte se prosim s divérou na
prodejnu, v niz jste hracku koupili. Pokud Vém zde nedokédzou pomoci, vyuzijte nas
servis na internetu na adrese http://service.dickietoys.de

Ugyfélszolgalat:

Amennyiben a cikknek miikddési zavarai lennének, bizalommal forduljon ahhoz az
tizlethez, ahol megvette a jatékot. Abban az esetben, ha ott nem tudnak segiteni
Onnek, az internet szolgéltatasainkat sziveskedjen igénybe venni a kévetkezé link
alatt: http://service.dickietoys.de

Servis:

Ako bi artikl imao funkcijske smetnje, obratite se molimo Vas s puno

povjerenja Vasoj trgovini, u kojoj ste kupili igracku. Ako Vam tamo ne budu dalje
pomodgli, koristite nas servis u Internetu pod http://service.dickietoys.de

Serwis:

Jesli zabawka nie dziata prawidtowo, prosze skontaktowac sie ze sklepem, w ktérym
ja zakupiono. W razie gdy nie uzyskajg tam Paristwo pomocy, prosze skorzystac z
naszego portalu serwisowego w internecie pod http://service.dickietoys.de

Service:

In cazul in care articolul manifesta deranjamente de functionare, vd rugdm
sa va adresati cu incredere unitatii comerciale in care ati cumparat jucdria.
Tn cazul in care nu vi se poate da ajutor acolo, va rugam sa folositi service-ul
nostru din internet la adresa http://service.dickietoys.de

CepBuc:

Mpwu BLIABNEHNN HeVCNPaBHOCTel B U3AeNnK, yBepeHHo obpallaiiTecb B TOProsoe
npeanpuATue, rae Bol nprnobpeny UrpyLuky.

B cnyuae, ecnvi 1 Tam Bam He cMOryT MOMOYb, BOCMONb3YMTECh HALLMM CEPBICOM B
nHTepHeTe no agpecy http://service.dickietoys.de

Servis:

Keby vyrobok vykazoval funkéné poruchy, obrétte sa bez obav na predajiiu,

v ktorej ste hracku kupili. Ak vdm nedokazu pomact, vyuzite nds internetovy servis
na adrese http://service.dickietoys.de

Podpora:

Ce izdelek ne deluje pravilno, se obrnite na trgovino, kjer ste igraco kupili.
Ce vam tam ne morejo pomagati, obis¢ite naso podporo na internetu

na http://service.dickietoys.de

Cepsic:

Mpw BUABNeHHi HecnpaBHoCTel y BUPOGi, BNEBHEHO 3BepTalTech A0 TOProBOro
nignpremMcTsa, Ae Bu npugbdanu irpatuky. Y Bunapaky, AKWwo i Tam Bam He 3MoxyTb
[IOMOMOTTM, CKOPVCTANTECh 3 HALLIOrO CepBiCY B iHTEPHETI 3a apecoio
http://service.dickietoys.de
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